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Atharvaprdyascittani. Text mit Anmerkungen von Prof. 
Julius von Negelein, University of Kcenigsberg, 
Germany. 

Om namo 'tharvavedaya 1 || atha 'to yajfie karmani praya- 
scittam vyakhyasyamo vidhy-aparadhe 2 | sarvatra 3 punah. ka- 
ryam 4 krtvo 'ttaratah prayascittam prayascittam va krtvo 'ttara- 
tah samadhanam 4 1 yat purvam prayascittam karoti grhaih pasu- 
bhir evai 'nam samardhayati | yad uttaratah svargenai 5 'vai 'nam 5 
tal lokena samardhayati 6 | katham 7 agnln adhaya 'nvaharya 

1 B om namo brahmavedaya C om namo ganesaya || atharvavedaya 
namah || 2 A "yaradhe; dafiir setzt K. §. 25. 1. lfolg. : karmopapate 

und fiigt hinzu: sa ca catuhprakaro bhavati akaranam nyunakaranam 
atiriktakaranam ayathakaranam ce 'ti; Asv. Pray, lb: ... srautaprayasci- 
ttani . . . vihita-'karane anyatha-karane ca bhavanti | Srautaprayascitta- 
candrika 1. 1 : srauta-karmasu bhrama- pramadabhyam akaranaeya 'nyatha- 
karanasya va sambhavitatvena karmanam asamgatva-"pattisamkaya lokanam 
apravrtter asakya-'nusthana-laksanam apramanyam prasajyeta | ato 'karana- 
'nyathakarana-dosa-dustany api karmani krta-prayascittani samgani bha- 
vamti 'ti karma-nirvahakani prayascittany ucyamte | yatha "hur acarya- 
padah | prayo vinasa-paryayah | sa ca 'py akaranad bhavet | anyatha- 
karanad va [pi] tat-samdha, "cittiko 'cyate | tani dvividhani mamtramnatani 
ganamnatani ca | mamtra-limgena "mnatani mamtra-"mnatani | abhi[r] 
girbhir ity adlni ganena "mnatani mimdadi-ganadini | prayascitta-homa- 
Jcdlas trayah | pradhana-sauvistakrt-samista-yajusam prag ity evam-adayah | 
isti-rupani prayascittani upakrSmte-'stau samaptayam bhavamti | . Zwei 
Arten der Siihne: s. Anm. 6. SB sarva 4 B karyam krtvo 'ttaratah 
samadhanam 5 svagnam « Nach K. 6. 25. 1. 1 sollen 

rituelle Verfehlung und Siihne gleichzeitig erfolgen; vgl. Agn. Pray, 
lb: vidhy-aparadhe prayascittih | vihitasya 'karane anyathB-karane pra- 
yascittih karttavya 'paradhe sati tad-arthataya vihitam asti cet tad eva 
karttavyam | tan na 'sti ced vyahrtihomah karttavyah | kalas tu prayasci- 
ttanam nimitta-'nantaram | rsta-'bhave pratinidhih; dazu Comm.: mukhya- 
sya 'bhave pratinidhir upadatavya eva | pratinidhih sadrsah | ajya-payasoh 
parasparam pratinidhitvam | yathaha kaumdinyah | . . . . tadrsa-yathokta- 
vastv-alabhe tu grahyam ( | ) tad-anukari yad yava-'bhave tu godhflma (!) 
vrihy-abhave tusale tu savelaya iti manuh (corrupt!). 7 Vgl. Ait. 

Brahm. 7. 12. 4. 
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sVapanain 8 aharet | katham iti | prana 9 va 9 ete 9 yajamanasya 
'dhyatmam nidhlyante yad agnayas j tesu hutesu daksinagnav 10 
ajyahutim ,0 juhuyad agnaye 'nnadaya 'nnapataye svahe 'ti | ka- 
tham agnin adhaya pravasati 11 | yathai 'nan 12 na virodhayed 13 
api ha 14 sasvad 14 brahman anigamo hhavati | pranan va eso 
'nucaran ,5 krtvS carati yo 'gnln adhaya pravasati 16 'ti | katham 
aguin adhaya pravatsyan 17 prosya vo 'patistheta 17 | tuanlm eve 
'ty ahus | tusnim vai 18 sreyamsam 19 akanksanti 19 | yadi manasi 
kurvita 20 'bhayam vo 21 'bhayam 21 me 'stv ity abhayam 
hai 'va 'sya bhavaty evam upatisthamanasya || ekavacanam 
ekagnau 22 1 pura chayanam 23 sambhedad 24 garhapatyad ahava- 
nlyam 25 abyuddharen 25 | mrtyum vai papmanam chayam 
tarati 26 | sampraisam krtvo 27 'ddhara "havanlyam iti | sam- 
praisavarjam eka-'gnau || 1 || vaca tva hotra pranena 28 'dhvar- 
yuna 29 caksuso 'dgatra 30 manasa brahmana srotrena "gni- 
dhrenai 31 'tais tva pancabhir j*tvigbhir daivyair abhyuddha- 
ramy 32 | uddhriyamana uddhara papmano ma yad avidvan yac 
ca vidvams cakara 33 | 'hna yad enah krtam asti papam sarva- 
smad 34 enasa uddhrto 34 munca tasmad iti sayam | ratrya yad 
enah krtam asti papam 35 iti pratar | amrta-"hutim amrtayam ju- 
homy agnim prthivya aditya upasthe | taya 'nantam lokam aham 
jayami prajapatir yam prathamo jigaya | 'gnir 36 jyotir jyotir 

8 B sravanam 9 A pranaprte 10 B "nagnSdyav ahutim " Ait. 

Brahm. 1. o. 8. n A yathai 'nam B yathai 'nan 1 3 BO navarohayed 

1 4 A hayasa B ha sasva C ha sasvat 15 A navaranti B nucaran i J B 
prasavatl; — es ist zu unterscheiden zwischen der mindestens iiber eine 
Nacht sich hinausziehenden, voriibergehenden Ortsveranderung (Ap. 6. 
24. 1) und der dauernden Ubersiedelung (Ap. 6.28. 1). " AB pravat- 

syan prosyams co 'patistheta BC . . . co 'bhayam haivasyupatistheta (D 
"tisthet). Vielleicht: pravatsyan prosivams co 'patistheta 'bhaye hai 'va 
sy5m iti 1S A cai 'va " A sreyasainm akamksamti B sreyasa 

kamamksamti C sreyamsamm akamksamti 2 " C kurvito 21 fehlt 

bei B 22 Dieser, wie mir scheint, ohnehin anfechtbare Passus ist 

bei C verderbt. 23 B chayamnam 21 A aambhedanad ; vgl. die 

Zeitbestimmung Ap. 6. 1. 2: adhivrksasurya avihsurye va . . . 2 = D 

•yam iti bhyuddharen 26 In den Mss. verderbt. Verbessert nach 

Ait. Brahm. 7. 12. 3. 2 ? B krtva 2 « B manona 2 « A dvaryuna 

so B "dgatra »' BCD "gnldhrlyenai" ; vergl. Ap. 6. 1. 6ff. 32 B 

"rabhy 33 Ap. 6. 1. 7. Dieser Pas»us ist bei B verderbt: | uddharamy 
udhrtyamana uddharana papmano ma yad vidan yac ca vidvams cakara | ' 
C wie A, nur: papmano 34 A sarvasmat papmano dhrto BD sa- 

rvasmSd enasa uddhrto sarvasmSd enasamuddhrto D sarvasmSd uddhrto 
35 B papasarvam 3 « Ap. 6. 1. 8. 
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agnir iti sayam | suryo jyotih jyotih surya 37 iti pratar | 
hiranyam antar dharayed | arseyas tat paSyann ahavanlyam 
abhyuddhared | atha 38 yasya "havaniyam abhyuddhrtam adityo 
'bhyastam iyat ka tatra prayascittir 39 | darbhena hiranyam 
baddhva pascad dharayed | arseyas 40 tat paSyann agnim 41 
ahavanlyam abhyuddhared | atha yasya "havanlyam abhyuddhr- 
tam adityo 'bhyudiyat ka tatra prayascittir | darbhena rajatam 
baddhva purastad dharayed 42 arseyas tat pasyann ahavanlyam 
abhyuddharet | atha yasya sayam ahutam agnihotram pratar 
adityo 'bhyudiyat ka tatra prayascittir | maitrah purodasaS 
carur va | nityah purastaddhomah samsthitahomesu mitrah 
prthivya adhyaksa 43 iti madhyata opya samsravabhagaih 
samsthapayed | atha yasya pratar akrtam agnihotram sayam 
adityo 'bhyastamiyat ka tatra prayascittir | varunah purodaso 
nityah 44 purastaddhomah 45 | samsthitahomesu yat kim ce'dam 
varune | 'ti 46 madhyata opya samsravabhagaih samsthapayed | 
atha yasya pratar ahutam agnihotram adityo 'bhyudiyat ka 
tatra prayascittir | maitrah purodaso nityah purastaddhomah | 
samsthitahomesu 47 mitrah prthivya adhyaksa iti madhyata opya 
samsravabhagaih samsthapayed | ahutl 4S vai 'tabhyam rgbhyam 
juhuyat | 2 || 

atha yo 'gnihotreno 'deti 49 svargam va esa lokam yajamanam 
abhivahati | na 50 'hutva "varteta | sa yady avarteta svargad 
evai 'nam tal lokad avarteta | 'tha yasya 'gnihotram huyama- 



s? Ap. 6. 10. 8. « B atha 39 C fiigt iti ein. <o K. §. 25. 3. 17. 

« agnim fehlt bei D " K. & 25. 3. 20 bestimmt, daC in analoger Weise 
in ostlicher Richtung ein Silberstiick aufgeh'angt werden soil. 
" vgl. Kaus. S. 6. 9. « C ni <s C "ddhomam D "ma « AV. 

6. 51. 3. n B 'samsthita * 8 A ahutim C ahutlti *» udeti dem 

Sinn nach gleich: prdn udeti; der Adhvaryu wendet sich, nachdem er 
die zum Agiuhotra-Opfer erforderliche Milch auf dem Garhapatya-Feuer 
zum Kochen gebracht hat, in ostlicher Richtung zum Ahavamya. 
Vergiett er dabei die Opferspeise teilweise oder ganz, so darf er nicht 
etwa ruckwarts (nach Westen zu) umkehren, denn das hiefie: den Opfer- 
herrn von der Himmelswelt wegwendeD, den er durch seinen Gang nach 
Osten dieser entgegenfiihrt; s. Ait. Brahm. 7. 5 und Komm. dazu; daselbst 
eine kleine Differenz im Ritual gegeniiber dem unseresTextes; vgl. Agn. 
Pi§y. 7 b: punar-unnayane 'yam visesah | pracina-harane yavati gate 
skannam bhavati tavaty eva 'dhvany upavisya sthalim anyena pracifm] 
nitva tatraivo 'pavista unnayet | na svayam srug va pratyag gachet | stba- 
lyam api yada" na 'sti tada tatraiva "jyam grhitva(!) unniya tena 
homah I so D ma 
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nam skandet ka tatra prayascittir | aparena "havaniyam daksi- 
nam janv acyo 'pavisati | yat srucy atisistam syat taj juhuyad j 
atha yatrai 'va 'vaskannam bhavati tarn desam abhivimrjya 
vimrgvarim prthivim avadami 51 'ti pranmukho(!) 'pavisya 52 
'gnir bhuinyam 53 iti tisrbhir 54 alabhya 'bhimam tray eta | 'tha 
cet sarvam eva skannam syad yac carusthalyam atisistam 
syat taj juhuyad 85 | atha "havaniya ajya-"hutim juhuyad | yan 
me skannam 56 ity etayarca | yan me skannam inanascrjata- 
vedo yad va 'skandad dhaviso yatra-yatra utpruso viprusah 
samjuhomi satyah santu yajamanasya kamah svahe 'ty | atha 
yasya 'gnihotre 'medhyam apadyeta ka tatra prayascittir | apa- 
rena "havamyam usnam iva bhasma niruhya tatra tarn ahutim 
juhuyat | tad dhutam ca 'hutam 57 ca bhavati 58 | yac carustha- 
lyam atisistam syat taj 59 juhuyad 6 ° | atha cec carusthalyam 
eva 'medhyam apadyeta ka tatra prayascittis | tat tathai 'va 
hutva 'tha 'nyam ahuya dohayitva srapayitva tad asmai tatrai 
'va "sinaya 61 'nvahareyur | (atha urdhvam prasiddham agni- 
hotram) | atha yasya "havanlya-garhapatyav amtarena yano va 
ratho 62 va nivarteta £va va 'nyo va 'bhidhavet ka tatra pra- 
yascittir 63 | 

si AV. 12. 1. 29. " c f. K. S. 25. 2. 11. 53 AV. 12. 1. 19. 54 Mit 
tisrbhir bricht C ab. Die Liicke reicht bis zu den Worten: tvaya ('gne 
prstham) des Citats MS. 2. 13. 22 c. 55 V g l. K. S. 25. 2. 5—11, 

wo zugleich des Zerbrechens der sruc gedacbt wird; s. auch unten 1. 5. 
Vgl. Ait. Brahm. 7. 5. 56 Kaus. 6. 1; Vait. 16. 17. 57 Comm. 

zu Ait. Brahm. erklart: tad etad bhasmana nsnatvad dhutam api bha- 
vati | agui-rahityad ahutam api bhavati | 58 Nach K. S. 25. 5. 10 soil 
man alles, was durch Haare, "Wurmer, Kot, Beriihrung von Unreinem, 
Beschnuppern u. s. w. besudelt ist, in Wasser oder heiBe Asche werfen; 
cf. unten 2. 6; 3. 7; 4. 1; 4. 3. 59 BO tatra so c f. Ait. Brahm. 7. 5. 
6i A slnayam 62 K. §. 25. 4. 19. 63 c f. unten Text und Parallelen 
von 5.2; ferner Anm. 143 ; — Nach K. &. 25. 4. 17 f. soil man im all- 
gemeinen bei storendem Eindringen zwischen zwei Feuern u. s. w. von 
einer Siihne absehen, wenn es sich um das Agnihotra-Opfer handelt; da- 
gegen wird, wenn ein Eund, ein "Wildschaf und ein Wildschwein (so 
geg. Comm.) in den geweihten Baum eindriDgt, ein Wasserstrahl vor- 
geschrieben, der vom GSrhapatya- zum Ahavanlya-Peuer fiihrt; cf. unten 
Anm. 143. Vgl. Asv. Pray. 13 bf.: nirupte havisi samista-yajusah pur- 
vam manusyadir yadi viharam atikramet | tada yena patha vyavayo jatas 
tena patha gau[r] netavya | tato^ garhapatyad ahavaniya-paryamtam bha- 
smalekham udaka-dharam ca samtanuyat | tantum tanvann (B-V. 10. 53. 6) 
iti mamtrena pratyekam mamtravrttih | tata ahavaniyam anugamayitva 

punah pranlya yad agne purvam vajavatya (Asv. 3. 10. 16) tvam agne 

sapratha asl 'ti (Asv. 3. 10. 16) co 'patistheta | tatas tad eva tamtram upajlvya 
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mantravanti ca karyani sarvany adhyayanam ca yat | 
na'ntaragamanarn tesam sadhu vichedanad bhayam || 
iti garhapatyad adhy ahavanlya udatantum 64 nisincan 65 
iyat 66 || tantum tan van raj as o bhanum anv ihi 67 jyotismatah 
patho raksa dhiya krtan || anulbanam vayata joguvam apo || 
manur bhava janaya daivyam janam 6 tamnvams tantur upa se- 
dur agne tvam 68 patba rajasi devayanah 69 |tvaya 'gne prstham 70 



surpadanadi-pathlkrtih karya || samista-yajusa firdhvam cet tadaiva gava- 
'tikrama-"dy-upasthaaamtam krtva karma samapya tesv eva 'gnisv anvadha- 
na-"di-pathikrtl karya | agnina vyavaye tu pathikrty eva || astakapalah 
vettha hi vedho .... sukrato (Aav. 3. 10. 12) || a devanam api kalpayati 'ti 
(ibid.) anadvan daksina || tato visnu-smaranam II karma-madhyad anyatra 
purusadina vyavSye manasvatya oaturgrhita-homah || baudhayana-mate[n] 
karma-madhye dvipadanam catuspadanam marjara-"dlnam agnimadhye 
gamane rtvig-agnimadhye gamane va 'dhvaryur nimitta-'namtarain aisti- 
kajya-siddhau ajyam samski-tya sruk-sruvam sammrjya tat-siddhau tenaiva 
"jyabhagady-aDamtaram yathasambbavam juhvam sakrd grhitva "bavanlye 
juhoti || yan ma atmano (Ap. 9. 12. 11) °ni svaba || agnaya i° || punar agnis 
caksur adat (ibid.) "ksyoh sv5ha || agnim i° || bhuh svaha || agnaya i° || bhuva 
svaha || yam ava i" || suvah svaba || suryaye 'dam || bhur bhuvab suvah sva- 
ha || prajapataya i" || om svaha || brahmane i° || imam me varuna (RV. 1. 
25.19; Asv. 2. 17. 15) tat[t]va yami (Asv. 7. 4. 3) tvan no agne (RV. 4. 
1. 4) iti tisrah || tamtum tanvan . . . janam (RV. 10. 53. 6) svaha || agnaye 
tantumata i° | udbudhyasva 'gne . . . tamtum etam (V. S. 18. 61) svaha | 
agnaye tamtumata istih trayastrimsat tamtavo dadhami (Asv. 3. 14. 10) 
svaha gharmo devam apyetu svaha || agnaye tantumata istih || anv agnir 
usasam . . . atatana (T. S. 4. 1. 2. 3) svaha || agnafye] jatavedasa idam namas || 
mano jyo° || bhur agnaye ea prthivyai ca mahate ca svaha || agnaye prthi- 
vyai mahate i° || bhuvo vayave ca 'ntariksiiya ca mahate ca svaha || vayave 
'mtariksaya mahate istih || suvar adityaya ca dive ca mahate svSha || adi- 
tyaya dive mahata i" || bhur bhuvah suvas camdramase ca naksatrebhyas 
ca digbhyas ca svaha || camdramase naksatrebhyo digbhyo mahate i° || sapta 
te agne samidhah ghrtena (V. S. 17. 79) svaha || agnaye vata i" || praja- 
pate "rayinam svaha || prajapataya i° || tato visnusmaranam || antaragama- 
nadikani cin nimittany apanyupasy aha bhagavan baudhayanah || mimda- 
hutl ca hotavye vyahrtyah pranavadhikah || varunyas tamtumatyas ca 
'nvagnis ca manasvati || mahavyahrtayah sapta prajapatyam tathaiva ca || 
prasamdhanaya yajnasyai 'te mamtrah prakirttitah || sapte 'ti sapta te agne 
iti mamtroktih || ayam mimdadi-ganah || 

si Neben dem "Wasserstrahl ist Asche moglich: s. unten Anm. 143 und 
vgl. Asv. Pray. 2 b: garhapatyad ahavanlya-paryantam bhasma-lekham 
udaka-dharam ca samtanuyat | 65 AB nisimcamn D nisincimt 66 Der 
Sloka hat zweifellos als Interpolation einen Mantra verdrangt; cf. Ap. 
9. 8. 5; Asv. 3. 10. 15. «' RV. 10. 53. 6; cf. K. &. 25. 4. 19. es M. S. 

2. 13. 22; Ap. 9. 8. 6. 69 A ebenso, jedoch corrumpiert und . . . °jati 

devayanah; dieser Passus fehlt bei BC. 70 D prsthe 
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vayam arubemadba devaib sadhamadam madema || svabe 'ti 
sarvatrai 'tat prayascittam antaragamane smrtam 66 || 
yajnasya samtatir asi yajnasya tva samtatya samtanomi | 
■vasunam rudranam adityanam marutam rslnam bhrgunam 
amgirasam atbarvanam brabmanab samtatir asi brahmanas 
tva samtatya samtanomi 7 ' | yan me chidram manaso yac ca va- 
cab sarasvatl manyumantam jagama vi&vais tad devaib saba 
samvidanab samdadbatu brhaspatih fl 3 || ma na apo medbam 
ma brabma pramathistana | Susyadayuyam syandadhvam upa- 
buto 'ham sumedba varcasvi | ma no medham ma no dlksam 
ma no himsistam yat tapah Siva nah samsvamta ayuse siva bha- 
vantu matarah 72 | nam as te pathya revati 73 svasti ma para- 
yanah 74 | svasti ma punarayanah 75 | ma na apo medbam 76 | 
punar maitv indriyam 77 iti ca||4|; atha yasya "havanlyo 78 'gnir 78 
jagryad garhapatya upasamyet ka tatra prayaScittir 79 | yat 

7 ' Nach Bl.s Cone, nicht zu belegen. '2 Soweit AV. 19. 40. 1 ff. Das 
Folgende ist korrupt. '3 Vielleicht ist an BV. 5. 51. 14 b gedacht. 

'* B paranayah " 5 A svastimapunaranayah; gemeint ist vielleicht svasti 
ma samparaya s.Conc. — B svasti ma punaranayah. Die Mss. lassen ma weg. 
™ AV. 19. 40. 2 ; D wiederholt: ma no medham (B vedham) " A V. 7. 67. 1. 
78 cf. in dem parallelen Passus des Ait. Brahm. 7. 4: °nlye ha 'gnir '• K. S. 
25. 3. 5; Agn. Pray. 11 a: ahavanlye ced dhriyamane garhapatyo 'nugachet 
svebhya eva (pra[?]va) ksamebhyo mamtheyur anugamaye tv itaram ksama- 
bhave bhasmana 'rani samsprsya mamthayet | vidyamana ahavanlye garha- 
patyo yady anugacchct tads (!) anugatam garhapatyam utpadayisyaml 'ti 
samkalpya bhasmana 'rani lepayitva tato mamthayet | ito jajfle pratha- 
mam .... prajanann (VS. 13. 34) iti pratiprayatnam mamtravrttih ] ; vgl. 
Asv. Pray. 5b: ahavanlye dhriyamane garhapatyo 'nugacchet tada tadiyo- 
'lmukebhyo mamthayeyuh | ahavaniyam anugamayet || ulmu[ka]-'bhave 

bhasmana 'rani samsprsya (!) ito jajfie prathamam prajanann (Asv. S. 

3. 12. 22) iti mamthayeyuh | na 'nyatra mamtrah | tato garhapatyad ahava- 
niyam praniya agne samrad ise dadha (Asv. S. 3. 12. 23) ity upati- 

stheta || tatah prakrtam karma samapya tapasvatlstim kuryat | athava "ha- 
vanlyad eva(!) ahavaniyam praniya daksinagnes ea "haranam krtva prakr- 
tam tapasvat[l]stih |j athava sahabhasmanam ahavaniyam daksinato viha- 
ram gatva garhapatya-"yatane nidhaya tatah pramcam ahavaniyam uddha- 
ret || homam samapya tapasvatlstih | tasyam pradhana-devata agnis tapas- 
van janadvan yavakavan | ayahi tapasa janesv agne .... dadat (Asv. 3. 
12. 27) || cf. Asv. Pray. 10 a : ahavanlye dhriyamane anvahita-garhapatya- 
nase daksinena viharam sarvam ahavaniyam garhapatyayatane (!) anlya aha- 
vaniyam praniya purvavat prayascittam hutva garhapatyasya pascad upa- 
visya mamagne varca(BV. 10. 128. 1) ity adina trlni kasthany adhaya vyahr- 
tyupasthanam krtva "havanlye 'nvadhano -'pasthane kuryat | cf. Agn. 
Pray. 12 a: yadi garhapatyo 'nugacched anvahitam garhapatyam anugatam 
utpadayisyaml 'ti samkalpya garhapatyS-'nugata-bhasmana pradhana-'rani 
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praficam udvartayati tena "yataria[c] cyavate 79 yat pratya- 
ficam asuravad yajnam tanoti | yad anugamayati "svara vai 
'nam tat prana 80 hasyur 89 iti® 1 va 81 | 'tha nu katham 82 iti | 
sabhasmakam ahavaniyam 83 daksinena 84 daksinagnim parihrtya 
garhapatyasya "yatane pratisthapya tata ahavaniyam 84 pra- 
nayed 85 | bhadrad abhi s>eyah prehi 86 'ty etayarca garha- 
patya 87 ajyam 87 vilayo 'tpuya caturgrhltam grhitva "havanlya- 
garhapatyav antarena vyavetya juhuyad | ayam no agnir 
adhyaksa iti dvabhyam 88 etena u va asya samtvaramanasya 
"havaniya-garhapatyau janita vayam ma loko 'nusamtanutam 
ity | etena ha va asya samtvaramanasya "havanlyagarhapa- 
tyau 89 papmanam apahatah | so 'pahatapapma jyotir bhutva 
devan 90 apy etl 91 'ti | atha "havaniya ajyahutim juhu- 
yad asapatnam purastad 92 ity etayarca | 'tha yasya 'gni- 
hotram srapyamanam visyandet 93 tad adbhir upaninayet 94 | 
tad anumantrayate | prtbivlm turiyam 95 ity etabhih | prthivim 
turlyam 95 manusyan 96 yajno 'gat | tato ma dravinam asta 97 | 
amtarikse turiyam 95 | divi turlyam 95 | (apsu 98 turiyam | 
apsv " ity " aha " bhutani tani | devan yajno 'gat 10 ° | tato 
ma dravinam asta 101 |) trStaram indram | yayor ojase | 'ti 102 
cai "ta visnu-varuna-devatya rco japati 103 | yad vai yajnasya 
viristam tad vaisnavam | yad guspitam 104 tad varunam 105 | 
yajnasya va 106 rddhiri°<5 | bhuyistham rddhim apnoti yatrai 'ta 
visnu-varuna-devatya rco japaty 107 | atha 'dbhutesv eta eva 

samsprsya mathitva "yatane nidhafya] bhur iti upasthanadi vrato-'pasa- 
niya-yajur-japamtam samanam | 

79 A cyavamte 8 <> vielleicht prana jahyur gemeint ; Opt. des s-Aorist. 
*i D iti dve « B v5 'tha m "D °ya «< B la&t diese und die 

inzwiachenliegenden Worte aus. 85 c f. (Jop. BrShm. 1. 3. 13. 86 AV. 

7.8.1. 8 " ABCD lesen: garhapatya-"jyam 88 Kaus. S. 89. 13. Hier lesen 
ABCD: AD etena ha va asya samtvaramanasya "havaniyagarhapatyau 

B ebenso, nur samtvaramanasya" C etena vahava caramanasyS " 

89 Hier schieben BC von neuem ein : B janita (C : janisa) vayam ma loko 
nusamtanutam ity etena ha v3 asya samtvaramanasya "havaniyagarhapatyau 
(C: °tyo) •<> BCD devanam »i ACD etv B emtv S2 AV. 19. 16. 1. 

93 cf. Ait. Brahm. 7. 5. 2: yasya 'gnihotram adhisrtam skandati v3 visya- 
ndate va . . .; cf. unten Anm. zu 4. 3. 94 vgl. oben Anm. 5B. 

95 cf. Cone, "vim trtl" 96 BD devan •' ACD aristam 

B aristamm 98 DaC hier eine Interpolation beginnt, ist logisch 

selbstverstandlich, textkritisch aber interessant; dieselbe fehlt bei D. 
99 A asvinyaha B asvityaha too AC amgat B gat ,9t ABC aristam 
"> 2 AV. 7. 25. 1. us BCD statt dessen: yatrai 'ta visnu-varuna- 

devatya rco japanti ,04 A dusitam C usitam I95 C varunam 

»»• B vatya rddhi >07 BD japamty 
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tisro japet | tisro japet || 5 j) iti l °s yajiiaprayascittasutre 
prathamo 'dhyayah samaptah 10 § | 

atha yasya purodase 'medhyam apadyeta ka tatra praya- 
scittir | ajyena 'bhigharya 'psv antar 1 ^ iti sakrd eva 'psu 
hutva 'tha "havaniya ajya-"huti juhuyad asapatnam pura- 
stad 110 ity etabhyam rgbhyam | atha yasya puroda^ah ksamo 
bhavati ka tatra prayascittih | so 'gnaye ksamavate 'stakapa- 
lam purodasam nirvapen m 1 nityah purastaddhomah | samsthi- 
tahomesu prtanajitam sahamanam 112 iti madhyata opya tatba 
samsravabhagaih samsthapayed | atha "havaniye tabhyam 
rgbhyam | atha yasya 'gnihotram trtiye nityahoma-kale us vi- 
chidyeta ka tatra prayascittih | so 'gnaye tantumate 'staka- 
palam purodasam nirvapen 114 | nityah purastaddhomah | sam- 
sthitahomesu tvam agne sapratha asi justo hota varenyah 
tvaya yajnam vitanvata 115 iti madhyata opya samsravabhagaih 
samsthapayed | asapatnam purastad l ' ° ity etabhyam rg- 
bhyam | atha yasya 116 samnayyam 117 vyapadyeta ka tatra pra- 
yascittih | pratardoham 118 dvaidham krtva tena yajeta 119 | 
'tha ahavanlya ajya-"hutim juhuyat trataram indram 120 ity 
etayarca | pratardoham ced apahareyuh sayamdoham dvai- 
dham krtva tena yajeta | 'tha "havanlya ajya-"hutim juhuyat 
trataram imdram 120 ity etayarca | 'tha cet sarvam eva sa- 
nnayyam 121 vyapadyeta ka tatra prayascittir | amdram puro- 
dasam mahendram va sannayyasya 122 "yatane pratisthapya 
tena yajeta | 'tha "havanlya 123 ajya-"hutim juhuyat trataram 
indram 120 ity etayarca | 'tha yasya havlmsi vyapadyeran ka 
tatra prayascittir | ajyasyai 'tani nirupya 124 tena yajeta | 'tha 
"havanlya ajya-"hutim juhuyat trataram indram 120 ity etaya 

,( > 8 D ity atharvavede vaitanasutre prayascitta-prasamge navamo 'dhya- 
yahfl 109 AV. 1. 4. 4. no AV. 19. 16. 1. »' cf. Brahm. Pray. 67a: 

yad agnaye ksamavate 'stakapalam nirvapet yai 'va 'sya ksamapriyS 
tanus ta(m) eva 'sya bhagadheyena samayati ; s. auch K. §. 25. 8. 18 ff. 
»" AV. 7. 63. 1. n» A homakale "« Brahm. Pray. 69 a: yasy§ 

'jasram vichidyeta 'mtaritan homan(?) hutva 'gnaye tantumate 'stakapalam 
nirvapet n» ftV. 5. 13.4. tie c f. Ait. Brahm. 7. 4. 1. "" B 

sanrajyam CD eannajyam "8 Nach Analogie des Folgenden miiCten 

wir vor pratar" erg'anzen: sayamdoham ced apahareyuh; vgl. unten 4. 1; 
s. auch Ait. Brahm.7. 4. 119 Brahm. Pray. 21 b: [sannayyam] kesakitadina 
yadi vikriyeta tatra kim prayascittam iti |] pratardoham dvaidham dohayitva 
(m)atamcya pracareta ; cf. unten 4. 1. t2o AV. 7. 86. 1. > 21 B sannam- 
jyam CD eannajyam m B sannajyamsya" C samnajyamsya" D sana- 

jyamyasya im B "havanlyaya m ACD nirupya B tirupya 
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rca | 'tha cet sarvapy era havimsi vyapadyeran ka tatra 
pr&yaScittir | ajyasyai 'tani nirupyai 'taya "jyahavise-'stya 
yajerann | ity api hi klrtita[m] | madhya[s] tv era 125 bhavanti | 
tair yajeta | 'tha "havanlya ajyahutim juhuyat trataram in- 
dram 12 * ity etayarca || 1 || atha 'to* 26 drsta- 'bhyuddrstanl 'tyi" 
acaksate | 'dya sayam amavasya 128 bhavisyatl 'ti I na pratihara- 
naya ca 129 sa syad | atha sa yo 'nyo bruyad adarsam ca 
'dya purastad iti tam tu kirn iti bruyad | atha va 130 | sa syad 
eva 'dhas | tarn eva prayascittim krtva yajete 'ti dvaipayanah | 
krtasya 13 * vai prayascittir bhavatl 'ti langalih | samapyai 'va 132 
tena havisa yad-daivatam tad 133 dhavi[h] 133 syad 133 | atha 
'nyad dhavir nirvaped agnaye datre purodasam indraya pra- 
datre purodasam visnave sipivistaya purodasam | athai 'tan 134 
yathaniruptams 134 tredha kuryad yatha brahmano-'ktam 135 | 
nityah purastaddhomah | samsthitahomesv 136 agnim vayam tra- 
taram havamahe 137 ya imam trayatam asmad yaksmad asmad 138 



'"Aaiva "6 cf. Kaus. Brahm. 4. 2. Asv. Pray. 14 b: havisam skannam 
abhimrset | devamjane 'ty | (gemeint ist etwa Asv. 3.13.15; Ap. 9. 13. 5) ava- 
sistena pracaret | sesa-'bhave punar mamtravan nirva[pa]di kuryat [| ajya- 
bhaga-'namtaram sarvaprayascittam visnusmaranam ca kuryat || pakat 
purvam havisam kesa-"dy-upahatau (cf. unter 2. 6) praksalanena proksa- 

nena va suddhih || yada havir apakvam bhavati .... vidagdhe [havisi] 

.... sarvadahe tasmin prayoge surpadanadi havir utpadya sarva-praya- 
scittam krtva visnum smrtva tena yajeta || yad va 'dhvaryur vidagdham 
jale prasya "jyabhaga-'namtaram sruvena juhuyad ahavanlya || yan ma 
(bhr)atmano (Ap. 9. 12. 11) punar agnis caksu' (ibid.) iti dvabhyam | tatah 
sarvaprayascittam visnusmaranam ca krtva "jyena pracaret || dravye 'dhvar- 
yur ajya-bhaga-'namtaram sruvena juhuyat || vayave svaha (cf. Ap. 9. 10. 5) 
vayava idam [| tatas tena yajeta || cf. Asv. Pray. 17 b: pradhana-havisam 
vyapattav api punar-yaga-'saktau ajyabhaga-'namtaram adhvaryur juhvam 
sakrd grhitva juhoti [| yan ma atmanah (Ap. 9. 12. 11) punar agnih 
(ibid.) I mano jyotih (Ap. 9. 8. 1) || tato visnum smrtva dhruvajyat pra- 
caret || yad aha bhagavan baudhayanah || ajyena va pracaret || sai 'va tatra 
prayascittir api khalu ksipra-samskaratam (1. : °re tad?) ajyam ku[r]vata 
iti mimdahutl hutva manasvatim juhoti || sai 'va tatah prayascittir iti 
vijnayata iti || tad etad yadakadapi || baudhayanena "vahanadi-parvakalady- 
anukter iti || 12 ' A drstabhyustanity" B drstabhyustanity" C drstabhyu- 
drstanity"; cf. K. S. 25. 4. 37 ff. 128 a avasya '" D va ™ va 

fehlt bei B; D ka ' 31 C ksatasva D krtasyai 132 A samathaiva 

B samapyeva » 3 D yad dhavisyad 134 BC athatiruptams 

D athaniruptas 135 Deutet auf Gop. Brahm. 2. 1. 9. 136 A sa- 

samsthitahomesv BCD samsthitahomesu 13 ' A huvamahe 1SS B 

asmadama punah D "smadamayutah s. Paipp. 2. 50. 1. 
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amayata[h] 138 || trataram indram 139 1 uru visno vikramasve 'ti 140 
madhyata opya 141 samsravabhagaih samsthapayet | pathikrtl 142 
'ty acaksate 143 paurnamasy-amavasye 'ti ca 'tipanne 144 || 2 || 

»»» A V. 7. 86. 1. no AV. 7. 26. 3. «i A tttba? BC Opya? 

1,2 D yathapakrti"; cf. Asv. Pray. 8 b: atha 'mavasya-bhramena ca'tur- 
dasy&m sannayye parigrhite candrodaye na jate 'kale prakrtTsti-devata- 
sthane agnir data imdrah pradats visnuh sipivista iti devata yastavyah | 
tatra nirvapat purvam akale pravrttam iti jfiane uktadevatabhyo vrihln 
nirupya samksala(ha)na(?)-ninayanamtam krtva tandulams tredha vibhajya 
(cf. u. 5. 3) anun sthulan sthulataran krtva sthalaaam agnaye datre justam 
adhivapami tati (hati? dati?) adhivapady astasu kapalesu adhisrayati | sthu- 
lataran tamdulan indraya datre iti budhya caru-dharmena sayamdohe 
adhisrayati anun tandulan caru-dharmena visnave sipivistaya pratardohe 
'dhisrayati || sesam a[ma]vasya-tantram || tasam yajyanuvakyah || agne da 

sunumatah (EV. 3. 24. 5) sa yamta .... magham (RV. 3. 13. 3) ity agner 

datuh || dirghas te astu .... sunvate (R.V. 8. 17. 10) bhadra te hasta . . . 
u (RV. 4. 21. 9); iti imdrasya pradatuh | vasat te visnuv (§.§.1.8.8 vgl. 
RV. 7. 99. 7); pra tat te adya (RV. 7. 100. 5); iti visnoh sipivistasya || nir- 
vapad urdhvam akala-jfiane tan eva tandulams tredha vibhajya purvavad 
istim kuryat | na 'tra punarySgah | purodasa-srapananamtaram pratardohe 
dugdhe jate purodasam ajye viniksipet || dugdham api yatha na nasyati 
agni-samsargena tatha raksanlyam || vratacari sayam-doham dugdhva svo 
bhute darsayagah karyah || yage krte akalajfiane prayascittam punaryagas 
ce 'ty eke | asomayagino 'pi(!j akalajfiane sarva-prayascittam punaryagas 
cety eke | i«» Agn. Pray. 3 a: | yady amavasyam paurnamasim va 

'tiyad yadi va 'nyasya 'gnisu yajeta yadi va 'sya 'nyo 'gnisu yajeta (cf. unten 
5. 5) yadi va 'sya 'nyo gnir agnin .vyaveyad (d. h. wenn ein weltliches 
Feuer die sakralen stort; s. unten 2. 7; 5. 4) yadi va 'sya 'gnihotre upa- 
sanne havisi va nirupte cakrlvac chva puruso va. viharam antariyad (cf. oben 
1.3) yadi va 'dhve(!) pramiyete 'stih (vgl. unten 2. 8). — Comm.: yady ama- 
vasyam paurnamasim va svakale 'krtva 'tiyat(!) yady agnihotradravye 
kusesu 'pasadite yadi darsapurnamasadisu havisi nirupte cakrivad ratha- 
sakatadih sva agnih puruso va manusyajatih sarva (Text: sarve) agnlnam 
madhyena 'tikramet | yadi va yajamano 'dhvani gramamtare mriyetai 'tesv 
anyatara-nimittesu nimitta-'namtaram j agnih pathikrd vettha hi vedho 
adhvana a devanam api pamtham aganme 'ti (RV. 6. 16. 3 ; 10. 2.3) ] anadvam 
daksina | vyavaye tv anagnina prag ister gamimtarena (1. : gam amtarena) 
'tikramayed bhasmana sunah padam prativaped idam visnur vicakrama iti 
(RV.1.22. 17 vgl. unten 5.2) garhapatya-"havamyayor amtaram bhasmarajyo 
[a. oben Anm.64] 'daka-rajya ca samtanuyat tamtufm] tanvan rajaso bhanum 
anvlhl 'ty anugamayitva ca "havanlyam punah pranlyo 'patistheta| tatra 
prayogah | nimitta-'namtaram gava-"di-kramanam karyam | tatah tamtufm] 
tanvan .... janam | (cf. oben 1.3) iti mamtrena garhapatyad ahavaniya-paryam- 
tam bhasmarajy-udakarajibhyam samtanam krtva "havanlyam anugamayet | 
Mit diesem Passus stimmen Asv. Pray. 2 a ff. fast wortlich zusammen ; 
doch lesen sie: manusya-jatir va viharam atikramet . . . yena patha vya- 
vayo jatas tena patha gaur netavya || sva-vj T avaye tu bhasmana sunah pa- 
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atha 'to i<5 'bhyu[d]drstanl 'ty acaksate j 'dya sayam amavasya 
bhavisyati 'ti 146 na pratiharanaya 147 ca 148 sa syad | atha sa 
yo 'nyo bruyad adarSam ca 'dya pascad iti tani tu kim iti 
bruyad | atha va sa syad eva 'dhas | tarn eva prayasxittim 
krtva yajete 'ti dvaipayanah | krtasya vai prayascittir bhavati 
°ti langalir | yena patha vaivasvato 149 yamo raja no yayau 
agnir nas tena nayatu ,50 praja[na]n vaisvanarah pathikrd vi- 
ivagrstih | samapyai 'va tena havisa yad daivatam tad dha- 
vih 151 syad 151 | atha 'nyad dhavir nirvaped | agnaye pathi- 
krte i»2 purodasam indraya vrtraghne puroda&am vaisvana- 
ram 153 dvadasakapalam purodasam | nityah purastaddhomah | 
samsthitahomesu 154 tvam agne sapratha asi 155 | yena patha 
vaivasvatah 156 | sasa ittha mahan asi 157 1 vaisvanaro na utaya 158 
iti madhyata opya samsravabhagaih samsthapayen | mahapa- 
thikrti 'ty acaksata | ubhayor api 159 pattayos 160 | tad ahur na 
te vidur ye tatha kurvamty | atha nu katham iti | garhapa- 
tyajyam vilayo 161 'tpuya caturgrhltam grhitva "havaniya-garha- 
patyav antarena 'tivrajya juhuyad | asau ya udayat puro 
vasano nilalohito 'tha drstam adrstam no duskrtam tat 162 
svahe 'ty | evam eva 'bhyu[d]drste | asau ya udayat pascad 
vasano nilalohito [tya] 163 'tha drstam adrstam no duskrtam 
karat' 64 svahe' ti [ sa ya 165 evam etena 166 tejasa "jyena 167 
yasasa prinati so 'syai 'sa 168 drstah pranan yasasa ,69 

dam idam visnur vicakrama ity rca purayet || pratipadam mamtravrttir ity 
adhikam |[ tato garhapatyad ahavanlyaparyamtam bhasma-lekham udaka- 
dharam ca samtanuyat tantum tan van ... anvihi jyotismata iti mamtrena| 
pratyekam mamtravrttih || tata ahavaniyam anugamayitva 'gnihotra-madhye 
(agnihotravad-isti-madbya) istivat punah pranlya yad agne purvam . . . 
vitanvata (Asv. 3. 10. 16) iti mantradvayeno 'patistheta || tato 'gnihotram 
samSpya tesv eva 'gnisu pathikrtl karya || "* A catipattre B nvatipamte 
C catipamte (kann heifien: atipate oder atipattau; korrupt); cf. in 2.3. 
145 B tsayato »« J) tay; cf. Kaus. Brahm. 4. 3. i" C "haranadya 
"8 B tva? nva? i* 9 Bei ist dieser pada verderbt. 1 59 A nayata 

C nayat > 51 BOD havisyad "2 K. g. 25. 4. 22-26 bestimmt die Falle, 
in denen dem Agni pathikrt geopf'ert werden soil. 153 B vaisvanarlm 

C 'naram 15 « Hier wiederholt B einen Passus desTextes, n'amlich 2.3: 

agnim vayam trataram havamahe bis samsthapayen [mahapathikrtity]. 

155 RV. 5. 13. 4. 156 Unermittelbar. '»'• AV. 1. 20. 4. «» AV. 

6. 35. 1. 159 BC iti statt api; 1. : ati° i» cf. oben 2. 2 letztes Wort. 
1.: "pannayos. isi ACD villyo' ies ACD tat B ta statt karat; Sinn und 
Metrum waren herstellbar, wenn man lesen wiirde: duskrtam adrstam 
karat i«* BC lassen tya aus. '«• C tat statt karat "s ya fehlt 

bei BC 166 B fugt tena ein. '67 B tejasabdhrena lesBlafit'sa 
aus; D liest statt sosyaisa: saumyesa i 69 B yah esa 
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prlnati || 3 jj atha yo 'hutva 170 navam prasnlyad agnau va "gama- 
yet ka tatra prayascittih | so 'gnaye vratapataye 171 'stakapalam 
purodaSam nirvapen | nityah purastaddhomah | samsthitahomesv 
agne prasnahi prathamas tvarn hi vettha yatha havih 172 1 vanvan 
havir yatha devebhyo yajamanam ca varddhaya 'gnis ca deva 
savitas | tvam agne vratapa asi 173 1 idavatsaraye 'ti 174 madhyata 
opya samsravabhagaih samsthapayed | yady anugatam agnim 
sankamana mamtheyur mathite 'gnim adhigacheyur bhadrad 
adhi Sreyah prehi 175 'ti vyahrtibhig ca mathitam samaropya 
'the 'tarasmin punas tva prana 176 iti paiicabhir ajya-"hutir 
hutva yatho 'ktam prakrta vrttir 177 | atha yasya "gnihotrl 
gharmadugha duhyamana vasyet 178 ka tatra prayascittir | asana- 
pipase evai 'sa yajamanasya samprakhyaya vasyati 'ti 179 
tam 180 trnam 181 apy 182 adayet 182 suyavasad bhagavati 183 'ty 
etaya rca J 'tha "havanlya ajya-"hutir 184 juhuyad dhata dadhatu 
nah purna darva 183 iti dvabhyam rgbhyam | atha yasya "gni- 
hotrl 186 gharmadugha (va 187 ) duhyamano pavi&et 188 ka tatra 
prayascittir 189 | bhayam va esa yajamanasya prakhyayo 'pa- 
no so rekonstuiert nach Ap. 9. 12. 10: yadi homayo 'pasamiddhesv ahu- 
tesv agnisu yajamano 'snlyat ... "i K. &. 25. 4. 27 ff. bestimmt die 

Opfer fiir Agni vratapati. 17 2 Vgl. sa hi veda yatha havih T. B. 

2. 4. 8. 7. i" A V. 19. 59. 1. m AV. 6. 55. 3. B idavatsaroyeti ' C im- 
dravarunayeti i" AV. 7. 8. 1. "« Es konnte etwa an T. S. 1. 3. 14. 4. 
gedacht sein. i" C vrttin D pravrta vrtir "8 ABOD vasyet; cf. 

hierzu Ap. 9.5.1; Asv. 3.11.4; Asv. Pray. 3b; Ait. Brahm. 7. 3. Auch 
bei der Scblachtung darf das Opfertier nicht briillen: K. &. 25. 9. 12. 
1m folg. ist pipase bei A u. C corr. "» cf. Ait. Brahm. 5. 2. 7. 6. 

iso A tarn '8i BO nrnam 182 A atha dadhyet D atha "dayet Asv. 

Pray. 3 b : trnam bhaksyam prakalpayet 183 AV. 7. 73. 11 ; K. & 25. 1. 19. 
184 a "hutl B "hutir; der im AnschluC hieran so iiberaus haufig er- 
wahnte Fall, dali die Opferkuh blutige Milch (Blut statt Milch) gibt, fehlt 
unserem Texte. »85 T gl. AV 7. 17. 2; 3. 10. 7; s. auch Paipp. 1. 106. 6. 

186 Brahm. Pray. 35 b kiindigen an: athe Manlm agnihotraprayascittany 
abhidhlyamte tad-artham idam ucyate . . . agnihotram cet prag adhisra- 

yanaft] skanded iti nisided upaviset tatra yasmad bhite 'ty anena 

mamtrenabhimamtrya udastha[d] devity utthapyo 'dapatram udhasi mukhe 
co "pagrhnlyat | ; cf. Ait. Brahm. 7.3. i« va fehlt bei BCD. iss cf. 

Asv. Pray. 3 b, welches diesen Fall noch differenziert: atha yasya 'gniho- 
tradhenur vatsalttij-sargad arabhya dohana-paryamtam upaviset | tada 
yasmad bhisa .... milhuse ity abhimamtrayet | tatas tam utthapayet || 
udasthad .... varunaya ca | ity etad ubhayam yajamano homakarta va 
kuryat ] atha asya udhasi ca mukhe co 'dapatram upagrhya dugdhvS brah- 
manam payayet j tasya biahmanasya yavajjlvam samvatsaram va 'nnam 
na 'snlyat || »»» cf. Asv. 3. 11. 1 ; Brahm. Pray. 40 b : ya agnihotrayo 

'pasrsta nisided iti nisldanamamtrah ; cf. Ait. Brahm. 7. 3. 
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visati | tasya udhasy udapatram ninayec 190 cham no devir 
abhistaya 19t iti dvabhyam | tam anumantrayate yasmad 
bhita nisldasi 192 tato no abhayam krdhi pasun nab. sarvan 
gopaya namo rudraya midhusa 193 ity | athai 'nam utthapaya- 
ty uttistba devy adite devan yajnena bodhaya j indraya krnva- 
ti bbagam mitraya varunaya ce 'ty | utthitam anumantrayate 
udasthad devy adite devan 19< yajnena bodhaya | ayus" ca tasya 
bhutim ca yajamanam 195 ca 193 vardhaye 'ty | atha "havaniya 
ajya-"hutir juhuyan ma no vidan 196 ity etair abhayai rau- 
draiS ca || 4 || atha yasya vapam ahutim va grhitam syenah 
Sakunih sva va 'nyo va "hared 197 vato va vivamet 19s ka tatra 
prayascittir | divam prthivim 199 ity abhimantrya 'tha "hava- 
niya ajya-"hutlr juhuyad vata Svatu bhesajam 2 " iti suktena j 
'tha yasya somagraho grhito 'tisravet ka tatra prayascittir | 
drapsas caskande 201 'ty abhimantrya 'tha "havaniya ajya- 
"hutir juhuyan manase cetase dhiya 202 iti suktena | 'tha yasya 
'stapadi vasa syat ka tatra prayascittir 2 <>s | darbhena hiranyam 
baddhva 'dhy-adhi garbham hiranyagarbhena juhuyad | yatha 
'mum sa garbham abhyasxotayad yatha 'mum garbham sadar- 
bham 2 *'* iva sahiranyam tam uddhrtya praksalya 205 'nupadam 
srapayitva praksirasam udakpadyam kamasuktena 206 juhu- 
yad anamgandhi 297 'ti ve 'ty 208 astabhir nabhasvatibhir 209 
hiranyagarbhena va | 'tha yasya 'samapte karmani ta- 
ntriko 'gnir upaSamyet ka tatra prayascittir | yam tvam agne 21 ° 
punas tva "ditya rudra vasava 211 ity anyam 212 pranlya pra- 

"o cf. Asv. 3. 11. 3. "I AV. 1. 6. 1. •« AB. 5. 27. 2; 7. 3. 2; hierher 
gehoren auch die folgenden Zitate dieses Abschnitts; vgl. die analogen 
Partien Ap. 9. 17. 6 f. 193 M. & 3. 2. 1, fortgesetzt durch Asv. 3. 11. 1 ; 

Ait. Brahm. 7. 3. i»« A •vSmn »»* D -manaya »»» AV. 1. 19. 1. 

197 Der gleiche Fall wird in dem korrupten Passus Brahm. Pray. 77 b 
behandelt ; vgl. unten 3, 10 ; s. a. Manu 7. 21 : Krahen geniefien von einem 
Opferkuchen. »8 A vivamet(?) B viramit CD viramet i»» AV. 

3. 21. 7. 200 c f. Gop. Brahm. 1. 3. 13. 201 AV. 18. 4. 28. 202 AV. 

6. 41. 1. 203 Brahua. Pray. 78 b:yada 'stapadl syad astapadya garbham sule 
krtva mada pralipya samitre nikhanayet | Komm. : yadapi garbhiny ala- 
bhyate kala[h]-parimanavijnanac ca 'stapadl syat . . . samitre nikhapatot 
tasya adhastsd ayaspatram upakrsya srapayed ity arthah | . . ma bhud iti 
hiranyam astapadam daksina tasminn eva kale samapte ca mahi dyaur iti 
pasusrapane garbham upavasati 204 BCD samdarbham 2 <> 5 B prajvalya 
2 «6 AV 19. 52. 2 <» Wahrscheinlich Paipp. Citat. 20s A "gandhltivety 
B "gandhltevety D "gamdhltlcety 209 gemeint: AV 4. 15? 210 ge . 
meint ist wahrscheinlich AV. 18. 3. 6 (yam tvam agne). 211 AV. 12.2.6; 
Vait. 28. 22; Ap. S. 9. 10. 9; 16. 12. 13. 212 A agnim 

6* 
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jvalya 213 mama 'gne varca 214 iti sukteno 'pasamadhaya karma- 
Sesam 215 samapnuyur 21 ^ | atha yasya 'samapte karmani barhir 
adipyeta 216 tatra tan 217 nirvapya juhuyad yad agnir barhir 
adahad vedya 218 vaso apom 219 bhata tvam eva no jatavedo 220 
duritat pahi tasmat 221 || nirdagdha no amitra 222 yathe 'dam 
barhis tatha | amitranam sriyam bhutim tarn esam parinirjahi | 
yat-kamas 223 te 223 juhumas tan no astu viSampate 224 1 ye deva 
yajiiam ayanti te no raksantu sarvatah | avadagdham duhsva- 
pnyam avadagdha aratayah sarvas ca yatudhanyah | ma tva 
dabhyan yatudhanah | ma bradhnah Sarmabhih 225 stuhi 226 | 
darbho raja samudriyah | pari nah patu visvatah | atha 'nyad 
barhir upakalpyo 'dakena samproksya punah strnati | 'dam bar- 
hir amrtene 'ha siktam hiranmayam haritam tat strtam 227 
nah 227 | tad 228 vai puranam abhinavam strnisva vasah prasa- 
stam prati me grhane 'ty 229 | atha yasya pitrye 230 pranito 'gnir 
upaSamyet ka tatra praya&cittir | bhasma "labhya 'bhimantra- 
yed 231 dvisantam agne dvisatam ca vittam | prajam 232 dvisad- 
bhyo naya daksinena | pitrye pranlta upasamyamanah pap- 
manam agne tarn ito nudasva | dvisantam agne dvisatani ca 
vittam 232 gaccha tvam adaya paravato 'nyan 233 1 pitrye pranlta 
upaSamyamana iha prajam dirgham ayus ca dhehi | yas 234 
tvam agne pramattanam pranlta upasamyasi 235 1 sukalpam agne 
ta[t] tvaya punas tvo 'ddipayamasi 'ty ucyamane 236 'gnim 237 
pranlya prajvalye 238 'ndrasya kuksir asl 'ti 239 dvabhyam sa- 
midhav abhyadadhyat || 5 || atha yasya yupo virohed 240 asam- 
apte karmani tatra juhuyat yupo virohafi 241 chatasakho 
adhvarah 242 samavrto mohayisyan yajamanasya loke | veda- 



213 O praksalya 214 AV. 5. 3, 1, 215 a karmasesam karma sapnuyur 
216 cf. AP. 37. 5. 1. 21' A tarn; bei BOD fehlt tarn 218 A vedyam 
219 AP apo. Auch alle fiir die Textgeschichte in Frage kommenden 
Mss. der AP., denen dieses Zitat entnommen ist (37. 5. 2) lesen pom resp. 
apom ; D aponnata 220 p «d a 221 Parallel AV. 1. 25. 1. 222 AP 
53. 7. 3: "mitras tu 223 AB vamaste 224 AV. 7. 79. 4. ^ BC 

carmabhi 225-226 AP. 37. 5. 6 samyum icchata 22: AD stmamtah B 
tastrtam nah C tatstrtam nah; AP. 37. 5. 8 statt tat strtam nah: te strnami 
228 PC yad 2 29 D fiigt hinter °'ty ein: athava, 'nyad barhiso prachadaye 
'ty 230 p pitrya 231 J) ° ye ta 232 p lalit diese und die inzwischen- 
liegenden Worte aus. 233 D °' n yat 234 ABCD yam 235 A upasamyati 
B upasabhyeti CD upasamyeti 2je pc ucyatena A ucyamanena 

237 B te gnim 2»s C praksalye 239 AV. 7. 111. 1. 210 D varohed; 
Ap. 9. 19. 15 f.; vgl. unten 5. 6. 241 D varo' 242 Kaus. S. 125. 2. 
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bhigupto brahmana 243 parivrto 'tharvabhih santah sukrtam 
etu lokam || yupo hy aruksad dvisatam vadhaya na me yajno 
yajamanas" ca risyat | saptarslnam sukrtam yatra lokas tatre 
'mam yajnam yajamanam ca dhehi || yo vanaspatinam upata- 
po babhuva 244 yad va grhan ghoram uta "jagama tan nirja- 
gamo havisa ghrtena sam no astu dvipade sam catuspade |] yo 
vanaspatinam upatapo na agad yad va yajnam no 'dbhutam 
ajagama | sarvam tad agne hutam astu bhaga^ah sivan vayam 
uttarema 'bhi vajan 245 | tvastre svahe 'ti hutva | tvasta me 
daivyam vaca 246 iti tvastram vai£varupam 247 alabheta | 'tha 
yasya 'samapte karmani yupah prapatet 248 tatra juhuyat 24 ^! 
ya indrena srsto yadi va marudbhir yupah papata 250 dvisa- 
tam vadhaya | tam nirjagamo 251 havisa ghrtena sam no astu 
dvipade sam catuspade | tvastre svahe 'ti hutva tvasta me 
daivyam vaca 252 iti tvastram sarvarupam alabheta | 'tha 
yasya 'samapte karmani yupe dhvankso 253 nipatet tatra juhu- 
yat a pavasva hiranyavad 254 agvavat soma vlravat | vajam 255 
gomantam 255 abhara 255 svahe 'ti madhyata opya samsrava- 
bhagaih samsthapayed 256 | yadi 256 dustam 256 havih syat ki- 
tavapannam 257 va 257 tat 238 tasmin bhasmany upavaped apsu 



2«s D °nah 244 Kaus. S. 135. 9. 245 Die Wiedergabe 

namentlich des letzten Pada in den Mss. ist uberaus llickenhaft und reich 
an Irrtiimern. D wiederholt den Halbvers: tam nirjagamo catuspade 
216 AV. 6. 4 1. 247 ABCD visvarQpam; Brahm. Pray. 79 b: sattre cet 

prag apavargad yiipo virohet [tjvastram bahurupam alabheran 80 b: vi- 
rohanam amkuradi-pradurbhavab. 248 cf. Ap. 9. 11. 26; Brahm. Pray. 80a: 
yadi yupam avrmhec calayed ve 'ti ... 249 Hiervon scheint auch der 

vollig zerstb'rte Text von Brahm. Pray. 76 a zu handeln, der sodann folgende 
Modalit'at erwahnt: yadi divyan manusad va pramada[t] svarum nasyeta 
anya-yupa-sakalam anya-grahanam kriyate 76 b: anyasya Mabhe yupad evo 
tkrtya samskarSdi siddham ta[t] tva svadhitise ahutim hutva 'tah sam- 
skrtya 'ktva svadhiti-karma kuryat | casalanase 'nyasmad adhikrtya(?) 
250 AD prapato BC prayato 251 j) °gama 252 AV. 6.4.1. 

253 K. §. 25. 6. 9 f. 254 R,V. 9. 63. 18. 255 D vrajam gomamtam asvina 
bharamtam cf. Vaj. S. 8. 6. 3. 256 B samsthapaye hadistam 257 Agn. 

Pray. 4b> vyapannBni havimsi kesa-nakha-k!ta-patamgair anyair va bi- 
bhatsaih I sarira[c] cyuta-kesa-nakha-"dibhir havih | samsargo [do]saya 
bhavati | tatha kita-patamgair amedhya-nivasibhih samsargo dosaya bha- 
vati I dustaram havir apsu praksipya punar-nirvapS-"di kuryat | atha va- 
jasaneyi-sakhayam devayonih | sva-vayas(am)a-"khu-marjara-nakula-grdhra- 
"di-krtabhaksana-'vaghrana-sparsafna]- ! "dibhir upahatanam srtanam puro- 
dasadinam tyagah | bhaksanenai Va madhu-'daka-payo-vikara-taila-sarpih- 
prabhrtlnam ca tyagah | sveda-'sru-slesma-karnavid-dusika (so statt °si°!) 
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ve 'ty eke 259 | bhuvaya svaha | bhuvanaya svaha | bhuvana- 
pataye svaha 260 | bhuvampataye svaha | visnave svahe 'ty | ete 
ha vai devanam rtvijas | ta eva 'sya tad dhutam 261 istam 
kurvanti | yat prayajesv ahutesu prag angarah 262 skanded 
adhvaryave ca 263 yajamanaya ca 264 pasubhyas ca'gham 265 syad 
yadi daksina 266 brahmane ca yajamanaya ca | yadi pratyag 267 
dhotre 267 ca patnyai 268 ca 268 | yady udag agnidhe 269 ca 270 
yajamanaya ca pasubhyas ca 'gham 271 syat [ tarn anupraharet | 
sahasrasrnga 272 | ity etaya rca || 6 || atha yasya 'gnayo mi- 

netramala-'srk-raktavasa-manusa- (Text: °sa) -svlvistha-reto-mutra-prabhrti- 
bhir upahatanam havisam parityagah | sudra-sutako-'dakya-"di-samsprsta- 
nam havisam parityagah | . Die Trane verunreinigt ; cf. Ait. Brahm. 7. 8 : 
ya ahitagnir upavasathe 'sru kurvita ... so 'gnaye vratabhrte .... cf. 
Asv. Pray. 5 b: athau "pavasathya-dine arty-asru-pate purvoktam vrata- 
bhrtlstim kuryat || cf. oben Anm. 58; vgl. A. P. 37. 7. 1; cf. auch Asv. Pray. 
17 a (cf. oben Anm. 126): avahana-kalat purvam kesa-kita-"dina pakva- 
havir-dose jate tasyaiva ha[vi]sah punar-utpattim krtva sarva-prayascittam 
ca hutva visnum smrtva tena yastavyam || yad va || adhvaryur ajya-bhaga- 
' namtaram juhvam sakrd grhltva juhoti || yan ma atmano || punar agnih || 
mano jyotih ghrtena svaha || tato visnum smrtva (dhruva)jyena(?) pracaret || 
cf. Asv. Pray. 17 a: avahanad urdhvam pradhana-yagad arvak kesa-kita- 
"dina havir-dose jate tasya sthane dhruvatas caturgrhitam ajyam ayajet || 
avyapannais ca yathapurvam || tatah prayogam samapya vyapanna-havir- 
matrasyai 'va 'nvadhanadi-punaryagah karttavyah |] evam dvayor bahunam 
ca vyapattau samanam || vgl. Asv. Pray. 18 b : dustena havise 'stva samista- 
yajusah prag dustam havir iti janlyat || tada "jyena punar-yagah |[ urdhvam 
cet smaranam tada , nvadhana-"di-punaryagah [| bahuhaviske yage yad eva 
dustam havih smaret tasyaiva punaryago na sarvasya || cf. Agn. Pray. 
16 bf.: avahana-kalat prag dhavir-dose punar-avrttih | apy atyamtam guna- 
bhiitanam | apradhanarthanam ajyadi'-guna-bhutanam dravyanam utpattir 
a karmasamSpteh | prak svistakrta uktam pradhana-bhutanam | havisam 
vyapattav ity asmin sutre ya havir-vyapattir ukta sa pradhana-bhutanam 
dravyanam avahanad urdhvam svistakrtat piak bhavati cet tada "jyene 
'stim samapayet | avadanadose punar ayatanad avadanam | grhitasya 'va- 
danasya 'medhya-"dina nase jate | abhagi-devatayah yage krte 'pi 'ti ra- 
mamdarah | ubhaya-madhye 'nyatara-nimitte sati punas tad avadana- 
"yatanad eva grhltva yagah karttavyah | na punar utpattih | dvestre tv 
iha daksinam dadyat | ksame sistene '§t[v]e 'ty asmin prayoge ya daksina 
sa dvestre datavya | daksadana (1. : daksinadana ?) urvaram dadyat | 
2« B tatre C tace 

559 Asv. 3. 10. 20-22. "o Kaus. S. 116. 2 unter abweichendem 

Schlusse. 26i BCD bhutam 262 ABC angara; cf. unten 4. 1. 

263 fehlt bei BC 264 f e hlt bei A 265 ABC scheinen adyam zu lesen; 
cf. Ap. 9. 2. 9. 260 A daksina 267 ABCD pratyan hotre 268 A 

yatryaiva BCD patnl ca 269 BCD agmdhre 270 A lafit ca aus. 

271 BC cadyam 272 AV. 13. 1. 12; s. Ap. 9. 3. 1. 
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thah samsrjyeran 273 ka tatra prayascittih 274 | so 'gnaye vi- 
taye 275 'stakapalam purodasam (pran) nirvapen 2 ™ j nityah 
purastaddhomah | samsthitahomesv agna ayahi vitaye 277 grnano 
havyadataye ni hota satsi barhisi 'ti madhyata opya samsra- 
vabhagaih samsthapayed | atha yasya 'gnayo gramyena 278 
'gnina samsrjyeran ka tatra prayascittih | so 'gnaye vivicaye 279 
'stakapalam purodasam nirvapen | nityah purastaddhomah | 
samsthitahomesv agnim lie purohitani 280 vivicim ratnadha- 
tamam pra na ayumsi tarisad | iti madhyata opya sam- 
sravabhagaih samsthapayed | atha yasya 'gnayah savena 'gnina 
samsrjyeran ka tatra prayascittih | so 'gnaye sucaye 231 'staka- 
palam purodasam nirvapen | nityah purastaddhomah | sam- 
sthitahomesv | agnih sucivratatamah 282 sucir viprah sucih 
kavih | suci rocata ahutah || ud agne sucayas tava 283 sukra 
bhrajamta irate | tava jyotimsy arcayah svahe | 'ti madhyata 
opya samsravabhagaih samsthapayed | atha yasya 'gnayo da- 
vena 'gnina samsrjyeran 284 ka tatra prayascittir 285 | anna- 



2 " 3 tiberhaupt gilt der Zusammenfall von Opfersubstanzen als ver- 
h'angnisvoll; s. Asv. Pray. 16a: carv-adlnam samsrave durgadi-ganah 
prayascittam || 2'* Vgl. zu diesem Abschnitt die verktirzte Wieder- 

gabe in 5. 4. 275 B titaye; cf. Ait. Brahm. 7. 6: yasya garhapatyd- 

"havaniyau mithah samsrjyeyatam so 'gnaye vitaye 'stakapalam 

purodasam nirvapet. 27t > Uber die dem Agni bei den einzelnen 

Lauterungszeremonien zukommenden Attribute spricht Agn. Pray. 14 b: 
agnir gumbhedesu vratapatyadiko gunah | api va prayascitte-'stinam 
sthane tasyai tasyai devatayai purnahutim juhuyad iti vijnayate | dvadasa- 
grhftena srucam purayitva 'gnaye vratapataye svahe 'ti huyate sS pur- 
nahutih dvadasa-grhitena 'stagrhitena caturgrhltena sruva-purnena ve 'ti 
catvarah pakso (!) bodhayane(!) prayascittestih saha vikalpyate | 277 RV. 
6. 16. 10; Asv. 3. 13. 7; Ait. Brahm. 7. 6. 278 ABO gramyena*. 

2™ A vivivaye B vivicaya; cf. Asv. 3. 13. 5; aber Ait. Brahm. 7. 6: yasya 
Barva eva 'gnayo mithah samsrjyeran . . . agnaye vivicaye .... und ibid.: 
yasya 'gnayo 'nyair agnibhih (Comm. : ahavanlyady-agnayo "nyadlyair 
ahavanlyadibhir laukikagnibhir va) samsrjyeran so 'gnaye ksamavate . . . ; 
vgl. Ait. Brahm. 7. 7 : yasya 'gnayo gramyena 'gnina samdahyeran so 'gnaye 
samvargaya .... cf. Asv. Pray. 8 a: gramyena "ranyena vS samsarge 
samaropya mathitva 'gnaye samvargaya purnahutih J 230 RV. 1. 1. 1. 

2S1 Asv. 3. 13. 4, dessen Komm. sich hier als vortrefflich unterrichtet 
erweist. K. §. 25. 4. 35; Ait. Brahm. 7. 7. 282 A: sucir RV. 8. 44. 21. 

283 RV. 8. 44. 17. 2S4 Die Profanation der heiligen Feuer durch 

Wasser usw. verlangt Siihne (Asv. Pray. 15 b): jaladina 'gny-upaghate 
punas tva "ditya rudra vasavah samimdhatam punar brShmano vasunitha 
rudraih (!) || ghrtena tvam tanuvo vardhayasva satyah santu yajamanasya 
kamah (TS 4. 2. 3. 4 folg. mit Variation) svaha || ity etaya samidham 
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dyam 2S6 va esa yajamanasya samvrjyavrta 287 upa to 287 'ranyad 
gramam adhy 288 abhyupaiti | so 'gnaye 'nnadaya 'nnapataye 
'stakapalam purodasam nirvapen | nityah purastaddhomah | 
samsthitahomesv | apa&cad aghvannasya bhuyasam 239 | iti 
madhyata opya samsravabhagaih samsthapayed | atha yasya 
'gnayo divyena 'gnina samsrjyeran ka tatra prayascittih | so 
'gnaye jyotismate 29 ° 'stakapalam purodasam nirvapen | nityah 
purastaddhomah | samsthitahomesu | vidyotate dyotate | vi- 
dyuto 'gnir jihva 291 | vidyuta bhrajanti dyotata 292 a ca dyota- 
ta 293 | iti madhyata opya samsravabhagaih samsthapayed j 
atha yasya 'gnayo 'bhiplaveran ka tatra prayascittih | so 
'gnaye 'psumate 294 'stakapalam purodasam nirvapen | nityah 
purastaddhomah | samsthitahomesv apam agnis tanubhir 293 | 
iti madhyata opya samsravabhagaih samsthapayed | atha 
yady anugatam 296 abhyuddharet ka tatra prayascittih | so 

Sdhaya "jyabhagady-anamtaram yathasambhavam anenaiva mamtrena 
svahakaramtena sruvahutim juhuyat || agnaya idam || 285 Hierzu 

gehoren die Ausfiihrungen der Brahm. Pray. 65 b ; cf. Ait. Brahm. 7. 7. 
2 86 A atragham B annady (?) C annadya 287 ^. samjyavrduyano 

B samjavrta upato C samvrta upato ; D samsrjyavrta upato 28 8 fehlt 

bei A. 289 AV. 19. 55. 5. 290 c f. As v. 3. 13. 8; Ait. Brahm. 7. 7 

schreibt fur den gleichen Fall die gleiche Spende fiir agni apsumant vor. 

291 D liest hinter jihva: vidyotate dyotate adyotata iti madhyata 

292 Bei B dittographiert. 293 Vait. 14. 1 A avadyotata BC atadyotaca? 
291 cf. Asv. 3. 13. 8; K§. 25. 4. 33 schreibt das gleiche Opfer — offenbar 
urspriinglicher — fiir den Fall vor, dafi sich himmlische und irdische 
Feuer mit einander vermengen; ebenso Asv. Pray. 8a: vaidyuta-'gni- 
samsarge samaropanadi agnaye 'psumate purnahutih | 295 AV. 
4. 15. 10. 296 Hier scheint von dem Erloschen irgendeines Opfer- 
feuers die Rede zu sein. Brahm. Pray. 62 a (s. folg. Anm.) beziehen sich 
jedoch auf das Ahavaniya-Feuer, dessen unser Text in diesem Zusammen- 
hang nicht gedenkt. Vgl. aber Agn. Pray. 12 a: anvahitesv agnisu yady 
ahavamyo 'nugacchet tada 'nvahitam ahavanlyam anugatam utpadayisya- 
tnl 'ti samkalpya | anv agnir usasam atatane 'ti (AV. 7. 82. 4) garhapa- 
tyad praniyamto bhur iti manaso 'pasthanam kuryat | tata ajyapurnena 

sruvena juhoti | yo agnim devavltaye mrdaya (RV. 1. 12. 9) svaha || 

agnaye pavakaye 'dam tato | juhva juhoti | idam visnur .... pamsure (RV 
1. 22. 17) svaha | visnava idam | tata[h] sarva;m)-prayascittam | idam visnur 
RV. 1. 22. 17) japed ity eke | tato manasS yajamano japati | agne vrata- 
pate I vratam carisyami vayo vratapate aditya vratapate vratanam vrata- 
pate (Ap. 4. 3. 2) | vrato- 'payanottaram agny-anugamane vratopayaniya- 
japo na 'nyatha || ibid. 12 b: pranlte nugate prag ghomad istir 
agnir jyotisman varunah || agnihotra-'rtham pranlta abavaniyahomat prag 
anugate sayam agnihotrartham pranitam ahavanlyam anugatam utpada- 
yisySml 'ti samkalpya | pratar agnihotra-'rtham iti pratah | uddharana- 



Vol. xxxiii.] Atharvaprayascittani 2. 8. 89 

'gnaye 'gnimate 'stakapalam puroda^am nirvapen 297 | nityah 
purastaddhomah | samsthitahomesu | sivau 29 8 bhavatam 2 " 
adya 300 no 301 | 'gnina 'gnih samsrjyate 302 kavir grhapatir 
yuva havyavad juhvasyah 303 || tvam hy agne 304 agnina vipro 305 
viprena san sata sakha sakhya samidhyase fl sa no rasva 
suviryam 3 " 6 iti madhyata opya 'tha samsravabhagaih samstha-. 
payet I 7 || atha 3 <> 7 ya 3 <" ahitagnis 3 " 7 tantre 307 pravase 
mrtah syat 3 °8 katham tatra kuryat | katham asya 'gnihotram 
juhuyur 309 | anyavatsaya 310 goh payase | 'ty ahur 311 adu- 
gdhaya 311 va sudradugdhaya va 31J | 'sarvam 312 va etat 
payo yad 313 anyavatsaya goh Sudradugdhaya va 'sarvam 314 
va etad agnihotram yan mrtasya 'gnihotram 315 | tavad 

mamtreno 'ddhrtya hiranyam puraskrtya rajatam puraskrtye 'ti pratah || 
[sayam] hiranyam agrato hrtva "havanlyasya pascad (dhiranyam) nidhaya | 
pratah rajatam agrato hrtva "havamyasya purastan nidhaye 'ti visesah | 
tato pranayana-mamtrena nidhaya 'gnim pratisthSpayet | tato 'gnaye 
jyotismate svaha | agnaye jyotismata idam | varunSya svaha | agnaye jyo- 
tismata idam | varunaya svaha | varunaye 'darn (Ap. 9. 9. 14; corr.) | iti 
piirnahutirn hutva tasmin eva 'gnau homa-samaptih | Beim Erloschen 
des Ahavanlya-Feuers soil ebenso wie bei dem des Daksinagni (cf. unten 
6. 1) verfahren werden; jedoch ist ibid, folgende Differenz vorgeschrieben : 
Ahavaniyasyo 'ttara-paseima-dese prahvas tistban dhata dhatrnam (RV. 
10. 128. 7) ity adina trifni] kasthany adadhatl 'ti visesah || ubhayor nase 
daksinagnim pranlya "havaniyam api prani[ya] pQrvavad ahavanlya-pra- 
yascittadi krtva pascat purvavad daksinagni-prayascittadi kuryad | 

so? Brahm. Pray. 62 a: ahavaniyanugame 'pi pranlya hutva svo bhute 
gnaye 'gnimate 'stakapalam nirvapet | cf. ibid. Bl. 56 a folg.: yasya 
'gna[v] agnim abhyuddhareyur (vgl. Ait. Brahm. 7. 6) bhavatam nah 
aamanasav (Kaus. 108. 2) ity abhimamtrya 'gnaye 'gnimate 'stakapalam 
nirvapet | yasya yajamanasya daivan manusad va pramadad agnav uddhrte 
pranlte vidyamana eva punar abhyuddhareyus tatra 'bhimukhyeno 

"rddhvam uddhareyur bhava(na)tan nah samanasav iti . . . 

298 ACD sivo B sive s»9 CD bhavatum. 300 ABC adhya 

30i A to; Kaus. 108.2. 202 C samsrjate 303 RV. 

1. 12. 6. »<>i ABC fiigen agnir ein. 305 RV. 8. 43. 14. soa Ry. 

5. 13. 5; 8. 98. 12. so? A atha ahitagnis tantrapravase B atha ya 

ahitagni tetre pravase C atha yasyahitagnih tamtre 3°s cf. Ap. 9. 

11.22; K. S. 25. 8. 9; vgl. die Anm. 318; 514. so9 A juyuran 

B juhuyaranye C juhuyuranye D juhuyatranye "'A nyavatsaya 

B 'nya° C nyavatslya 3ii Diese Stelle ist im Original verderbt. 

A liest diese und die zwischenliegenden Worte: ahus tad adugdhaya va 
sarvam va prtanyayo yajfiena 'nyavatsaya gauh sudradugdhaya va BC 
ahuh sudradugdhaya va (C vat) sarvam va etyayojanye (C jfie) na 'nya 
(C 'na-)-vatsaya goh sudradugdhaya eva (eva) D ahu sudradugdhaya va 
312 A sarvam 313 f e hlt bei CD. 'i* fehlt bei ABCD. 3" cf. 

Ait Brahm. 7. 2. 
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agnim 316 paricareyur yavad 317 asthnam 317 aharanam 31 ^ | 
ahj-tya 'gnibhih 319 samsprsya tam pitrmedhena 320 samapnuyur | 
atha yah 321 samaropita-'samaropite mrtah syat katham tatra 
kuryat | so 'gnaye tantumate pathikrte vratabhj-te 322 puroda- 
sam nirvaped ekakapalam saptakapalam navakapalam | nityah 
purastaddhomah | samsthitahomesu | tvam agne sapratha asi 323 
yena patha vaivasvatah 324 tvam agne vratapa asi 325 | 'ti ma- 
dhyata opya (atha) samsravabhagaih samsthapayed | atha naste 
arani syatam 320 anyayor aranyor vihrtya tam 326 mathitvai 
'tabhir eva hutva 'thai 'nam samapnuyuh 327 || 8 || atha yasyo 



3i6 D agnihotram 317 A yavavadasthnam ( ?) B yavadasiaam D yava- 
dasthlDam. 318 Agn. Pray. 4b: adhve pramitasya (of. oben Anm. 808) 
'bhivanyavatsayah payasa 'gnihotram tusnim sarvahutam juhuyur a sama- 
vayat | pathikrtim krtva tasminn eva vihare abhivanyavatsayah payasa 
tusnim | dharmakama 'gnihotram sakrd eva sarvam juhuyur | na 'tra 
bhakso 'sti | purvangany uttarangany api tusnim eva bhavamti kalas tu 
sayam pratar eva | a sarlrasya 'gni-sambamdhatvat | pradhane prajapati- 
dhyanam karttavyam | yady ahitagnir aparapakse mriyeta "hutibhir 
enam ptlrvapaksam hareyuh | paksahoma-nyayena | ; cf. Asv. Pray. 
2b: atha pravasa-mrtasya "hitagner visesah | putradayah pathikrtim 
krtva "hitagni-sarirasya 'gnibhih sambandha-paryamtam mrtavatsaya goh 
payasa tusnim sarvahutam juhuyuh | prajapatim manasa dhyatva svahe 
'ti mamtrena bhaksana-varjam samgam pradhanam kartavyam || athava 
yajya-puronuvakyabhyam ptirnahutim juhuyat | atha "hitagner aparapakse 
marana-samka syat tada paksahoma-nyayena 'vasista-'gnihotra-"hutayo 
darsestis ca kartavya || na 'tra kalaniyamah || evam caturmasya'ntarale 

marana-samkayam || marana-samkayam karana-'sambhave marana-'nam- 

taram apy karyani | 319 B ahatagnibhih C ahr(?) tagnibhih 32 ° BCD 

pitnnedhe tena «2' C yam 322 c f. K. S. 25. 4. 27 folg., wo die Falle aui'- 
gezahlt warden, in denen dem Agni vratabhrt geopfert werden soil. 
223 cf. oben 2. 1. 32 * Gemeint ist der schon oben zitierte Spruch 

= AV. XIX 59. 1. 325 rv. 8. 11. 1. J26 Diese und die in- 

zwischenliegenden Worte liest A: syatam anyayor aranyor vihutya ta B 
syat tayor aranyor vihatyam tam C syat tayor ara vihrtya tam D syat 
tayor aranyor vihrtyamta 327 Asv. Pray. 7a folg.: atha samarudhesv 

agnisv araninase 'gnyadheyam punaradheyam va kartavyam | vahnisu 
satsu arani-nase prayaseittam punar-adhana-varjam || aram-nasa-nimittani |[ 
daho mamthanam ca || [Sloka:] manusya-'sthi savam vistha rajo vin 
mutram eva ca svedo 'sru puyika slesma madyam ca 'medhyam ucyate || 
srgala- 'mtyaja- kunapa - pratilomaja - rajasvala- stitika-patita- sfidra-vayasa- 
rasabha- sukara- kaka-kukkutadyah || agnyadhanam go-pitr-yajiiavarjam || 
baudhayananam tasya prathama[h] prayoga eva 'vasyakatvat || anyatara- 
'rani-nase 'nyataram chittva aranidvayam krtva mamthanam kartavyam 
iti || arani etaih samsprste bhavatam nah samanasav (VS. 5. 3) iti jale 
niksipya 'mavasyayam nave arani mamtrena "hrtya darsene 'stva nava- 
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'pakrtah pasuh prapatet 328 ka tatra prayascittih | sprtibhir 
juhuyad 329 vayave niyutvate yavagum 330 nirupya 331 'nyam 
tadrupam tadvarnam alabheta 332 | "jyena 'bhigbarya paryagni 
krtvo 'pakurvltai | 'te 333 vai 333 devasprtayo 333 | agnes te vacam 
sprnomi svaha | vatat te pranam sprnomi svaha | suryat te 
caksu sprnomi svaha | candrat te mana sprnomi svaha | 
digbhyas te jyoti 334 sprnomi svaha | 'dbhyas te rasam 
sprnomi svaha | 'sthibhyas te majjanam sprnomi svaha | sne- 
hebhyas te snavanam sprnomi svahau | 'sadhlbhyas te lomani 

'ranyor agnln mamtrena samaropya mamthanasya "vrta mathitva, tantu- 
matim istim kuryat | agnis tamtuman devata | tantum tanvan . . . priyam 
(RV. 10. 63. 7) sa-'nvaharya-sarava-parimita odano daksina sesam (?) paurna- 
masavat | atha vahnisu satsu jirna-'rani-prayascittam || jamtubhir mam- 
thanena jirne arani vijayete | tat-sadrse nave aram mamtrena ahrtya, 
'mavasyapratipadi darsene \stva, jlrnaram salklkrtya garhapatye ksiptva, 
prajvalya daksina-karena navo-'ttara-'ranim savyena, 'dhara-'ranim adaya 
agner upari dharayan nistapati || udbudhyasva 'gne pravisasva yonim 
anyam devayajyayam vai jatavedah | aranya 'ranim anusamkramaava 

jirnani num (?) ajlrnaya nudasva || tato f]yam te yonir rtviyo 

"girah (RV. 3. 29. 10) || iti samaropya mathitva 'gnln vihrtya manasvatya 
caturgrhlta-homah || tamtumati-'stim purnahutim va kuryat |j ukta-nimi- 
ttair aram-nase pratyaksa-vahnir yadi nasyet tada, 'gny-adhanam iti bau- 
dhayanahj|mutra-vid-retas-ci[t]ti-kastha-slesma-puty-asru-karpata-'sthy-adi- 
bhir amedhyair agnisamsarge samaropya mathitve 'stih | tasyam devata || 
agnir pavamanah | agnir pavakah || agnih sucir iti || purnahutayo va ]i 
asaktau punas tva "ditya rudra vasavah (samimdhatam) punar brahmano 
vasunltha rudraih ghrtena tvam tanuvo vardhayasva satyah samtu yaja- 
manasya kama (VS. 12. 44) iti mamtreno 'pasamimdhanam kuryat | uda- 
kabimdu-pate 'py etad eva || candala-patita-rajasvala-sutikasya [spajrse 
agnyadheyam || caturdine snananamtaram sparse samaropya mathitva 
'gnaye sucaye 'stakapalam nirvapet || purnahutim va [| cf. Agn. Pray. 13 b: 
agnisv aranyoh samarudhesv aranyor nase 'gnyadheyam punaradheyam 
va karttavyam | anyatara-'rani-nase 'pi bhavati | Der in obigen Zitaten 
erwahnten Verunreinigung des heiligen TTeuers gedenkt unser Traktat 
nicht ausfuhrlicher; dagegen sprechen z. B. Agn. Pray. 19 a von einem 
udaka-"dina 'gny-upaghata-prayascittam | : punas tva .... kamah (VS. 12. 44) 
iti samit-praksepah || und von Selbstentziindung des Opferfeuers der 

gleiche Text ibid.: svayam-prajvalana-prayascittam | uddlpyasva 

paripataye 'ti (TA. 10. 1. 4. 5) pratimamtram ekaikam samidham adadhyat 
(m)agnihotra-prarabdha-karmasu | a samapter. 

32s of. unten 5. 5. »" Vgl. hierzu S. Br. 11. 8. 4. 6; K. S. 25. 6. 

330 BC yavastam. 3' 1 A nirupya B tiruhya CD nirupyam. 332 Das 
Entfliehen und Zugrundegehen des Opfertieres erheischt Suhne: K. S. 
25. 9. 1; cf. unten 6. 7: asvamedhe ced asvo na "gacchet ... S33 A 

"kurvitetyevaidevasprta tayo B 'kurvlteyotavai CD "kurvitenyotavai 
334 A jyoti, verandert in digbhya BCD disam 
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sprnomi svaha | prthivyas te Sariram sprnomi svaha | 'ntari- 
ksat 335 ta akasam sprnomi svaha | mauusat 336 ta akaSad di- 
vyam 337 akaSam sprnomi svahe | 'ndrat te 335 balam sprnomi 
svaha | somat te rajnah 338 kirttim 339 yaSas" ca sprnomi svahe | 
'ti ca hutva 'thai 'nam punah pradisati vayave tve 340 'ty | 
atha yasyo 'pakrtah pa£ur mriyeta ka tatra prayascittih | 
sprtibhir eva hutva 'thai 'nam anudi^aty rtave tve 341 'ty j 
atha yasyo 'pakrtah pasuh samslryeta ka tatra prayascittih | 
sprtibhir eva 342 hutva 'thai 3 * 2 'nam anudiSati | raksobhyas 
tve 'ti | na 'nudesanam ity ahur | yo va esa prapatito bha- 
vati tad yad enam adhigacheyur 343 atha tena yajeta | 'tha 
yav 344 etau Slrna-mrtau bhavatas 344 tayoh prajnatany avada- 
nany avadaye 'tarasya va paSoh sampraisam krtva brahmanan 
paricareyur apo va 'bhyupahareyuh sprtibhir 345 1 yadi va 'nyah 

sya[c] 346 chamitram 346 enam prapayeyus 347 sprtibhir eva 

hutva samitram evai 'nam prapayeyur | ata urdhvam pra- 
siddhah pasubandho | 'tha ya upatapinam yajayet 348 ka tatra 
prayascittih | sprtibhir eva hutva 'gado haiva 349 bhavaty ] atha 
ced bahava upatapinah syuh ka tatra prayascittih | sprtibhir 
eva hutva 'gado hai 'va bhavaty | atha yo 'dhisrite 'gnihotre 
yajamano mriyeta katham tatra kuryat | tatrai 'vai 'tat parya- 
dadhyad yatha sarva&ah samdahyete 350 'ty | atha "havaniya 
ajyahutim juhuyad | yajna eti vitatah kalpamana 351 | ity etaya 

335 A liest statt dieser und der inzwischenliegenden Worte nur: 
"ntariksa samsprnomi svaha tte; BC lesen statt 'ndrat te: 'ndraddhi 
D: "ndradvi 3 '6 BC manusat '37 C divam; 

D divam 338 A raja BCD rajna 339 ACD kirttir B klrtti 

3«o V. S. 7. 7. 34i a rtam vetyety BCD rtave tvety 

atha 3«2 Bei A verderbt. 343 J) adhivyayacheyur BC 

adhivyagacheyur; vya ofi'enbar nur dittographisch aus dhi entwickelt. 
344 Statt dieser und der inzwischenliegenden Worte Hest A yaceto sau 
sirnamrto bhavata BC yacai [C vai] taugnau sirna (C rnna) mrtau bha- 
vatas; D ya vaitagnau Slrirnamrtau bhavatah 345 A catasrbhir C 
sprtibhi 346 BCD °syam amitram 3 " Das folgende, im Text Aus- 
gelassene ist ganz verderbt: A tad aha sam vai samdhrlyam ca haratlty 
atha nu katham iti tat pamcasayamvajya vahanti B tadaha sam vi samdhl 
'yam ca harati 'ty atha nu kam iti tat pamcasapamcajya vaharanti C tada 
sam vi samdhrlyam ca haratlty atha nu katham iti tat pamcasapamcajya 
vaharanti; D tad aha sam ci sadhrfyam ca haratlty atha nu katham iti 
tat pamcasapamcajyavaharamti ; 1. etwa: tad aha samyu sadhryaficam 
harati 'ty | atha nu katham iti pamcasa-pamcasa (?) vahanti 348 A 
yojayet 349 haiva fehlt bei ABC. 350 c f. Ait. Brahm. 7. 2. 
35i AV 18. 4. 13. 
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rca | 'tha ya aupavasathye 352 'hani yajamano mriyeta katham 
tatra kuryat | tatrai 'vai 'tat pradadhyad yatha sarvaSah 
samdahyete 'ty | atha "havanlya ajyahutim juhuyad | yajna 
eti vitatah kalpamana 351 ity etayarca | 'tha yah samasa- 
nnesu 353 havihsu yajamano mriyeta katham tatra kuryat | 
tatrai 'vai 'tat 354 paryadadhyad yatha sarvasah samdahye- 
rann ity | atha "havaniya ajya-"hutim juhuyad | ape 'mam 
jiva arudhan grhebhya 355 | ity etayarca | 'tha yo diksito 
mriyeta katham enam daheyus | tair eva 'gnibhir ity ahur | 
havyavahanas cai 'te me 366 bhavanti tat kavyavahana ity | atha 
nu katham iti | sakrtpindais tisra ukhah 357 purayitva tah 
pradadh[y]us | ta dhunuyus | ta 35 s susamtapa ye 35S 'gnayo 35S 
jayerams taih samapnuyuh | bahir 359 va evam (bhavan)ti 
te no vai 'te | tasya 359 tad eva brahmanam yad adah 36 *-purah 361 
savane 361 pitrmedha 362 asiso 363 vyakhyatas | tam yadi pu- 
rastat tisthantam upavadet tam bruyad vasunam tva deva- 
nam vyatte 'pi dadhami | gayatrim parsam 364 adhahsira 
'vapadyasve 'ti | tam yadi daksinatas tisthantam upavadet tam 
bruyad rudranam tva devanam vyatte 365 'pi dadhami | traistu- 
bhim 366 parsam 367 adhahsira 'vapadyasve 'ti | tam yadi pa£cat 
tisthantam upavadet tam bruyad adityanam tva devanam 
vyatte 'pi dadhami | jagatim parsam 36 ^ adhah- 36 ^ 6irS 'vapadyasve 
'ti | tam yady uttaratas tisthantam upavadet tam bruyad 369 | 
visVesam tva devanam vyatte 'pi dadhamy | anustubhim parsam 
adhah&ira 'vapadyasve 'ti | tam yady antardesebhyo va tistha- 



352 A upavasathye, verandert in au°; BC pavasathye D apavasathye; cf. 
Ait. Brahm. 7. 2. 3ss A yah samasattresu B masamasam nesu; C sama- 
sasattresu D mamasannesu; unsereLesung nach Ait. Brahm. 7. 2. 854 A tat 
355 A V. 18.2.27. 356 D ne 357 Die Mss. scheinen usah zu lesen. 

358 A tahsusamtapayed agnaye BD tamanisamtapaye gnayo C tamam 
samtanam samtapaye gnayo 359 Blofie "Wiedergabe einer kaum ver- 

standlichen und jedenfalls sehr korrupten Stelle nach Ms. A. B barhisy 
eva bhavamte no vai te tasya C barhir va eva bhavamti tenodaite tasya 
D teno ete yad adobarhisa va eva bhavati teno vai te tasya; 1. etwa: 
teno ete yad adobarhisa va eva bhavanti teno vai te? 360 D ahah 

361 AB purasavane 362 A pitrmedha 36J A asaso 

B adiso cf. Gop. Br. 1. B, 22. 364 J) parisam 365 In den 

Mss. vyatte = vyadatte; so D an dieser Stelle und bei alien ihren 
Wiederholungen. see B traistubham C bha 367 BC parisamdhah 

3 6s B pavisamadhah C parisamadhah .369-370 A 1'afit diese und die in- 
zwischenliegenden Worte aus. 
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ntam upavadet tain bruyat 370 | tasmai namas ku- 
ryat | sa cet prati namas kuryat kusalenai 'vai 'nam 371 yoja- 
yet 372 | sa 373 cen 373 na 373 prati namas kuryat tena 'bbicaret| 
savyam 374 agranthina prasavyam agnibbih parlyad 375 | vatsaro 
"si 375 parivatsaro 'si samvatsaro 'si 376 'ti | tarn 377 yadi 377 jigham- 
sed 377 yayoh 377 sarvam iti suktena badhakib 378 samidbo 'bbya- 
dadhyat | trtiyabam na 'tijivaty 379 | atha yo hota 'rddbahuta 
uccbistab 380 syat 380 sabaiva tena "camya 'gnir ma patu vasu- 
bbib purastad 381 ity etam japtva yatha-'rtbam kuryad ya- 
thartbam kuryat |[ 9 || iti yajnaprayascitte dvitiyo 'dhyayah sa- 
maptah. z%2 \\ 

atba 'to somarupani vyakbyasyamab | prajapatir manasi | 
sarasvato vaci 383 visrstayam 383 | vidbanam 384 dlksayam | brah- 
mavrate savita 385 samdbiyainane 386 'ndbo 'cbeto 386 divyah 387 
suparnab parikbyato | 'ditih prayaniye 388 | pasustba nyup- 
to 389 | yajno 390 huyamano 391 | bbadro viclyamanab 392 | 
chamdamsi miyamano 393 j bbagah panyamano | 'surab 
krlto | varuno 'pasamnaddbah | pusa somakrayane 394 | 6ipi- 
visto "rav 395 asadyamano 393 | brbaspatir uttbito | vayur 396 
abhibriyamano 397 | 'dbipatih probyamano | 'gnlsomlyah pa- 
sav 398 | atithi 399 (rudro | varunah 400 ) sadatitbye | varunah 
samrad | asandyam 401 asadyamana 401 | aindragno 402 'gnau 403 



3?o Den zweifelloe hier fehlenden Spruch haben samtliche Mss. aus- 
gelassen. 37 1 A kusalam evainam C kusalenaitenam 37 2 D yajayet 

373 A 6a vemta B sa ce tan ra C sa cenra; D sa cet 374 fehlt bei B. 
375 Bei BCD fehlt: pariyad vatsaro si 376 VS 27.45. 377 A 

tayamdirjighamsaghamyoh BCD tam yadi jighamsevyayoh 378 Ver- 

wendiing des badhaka-Holzes bei bosem Zauber: s. Bet. "Wb. u. badhaka 
und die allerdings unklare Stelle AP 24. 1. 6. 379 CD natijivayaty 

380 A utsisthasyat BC u(c)chista syat 1.: uttisthaset (vgl. PW.) 38i AV. 
19. 17. 1. 382 D ity atharvavede vaitanasutre prayascittaprasamge 

dasamo 'dhyayah [| 383 vavivisrstayam C vaccivi" 384 D vidhana 

385 D gavitaram 386 Texte nnklar 'mane adaste? °mane a-uste? 

387 C divyam 388 prayaniyo B prayanl 389 So nach BC. 

390 C yajfie 391 D 'mane 3 « 2 ABCD vai bhr 393 AD vai 

miyamano BC vai mimano 3 »4 ABC °na D "nam 3 «s A °stor asa"; 
BCD °storavasa°; sprachlich moglich ware es, statt urav: uru zu re- 
konstruieren, unter Anwendung eines anfechtbaren Sandhi also zu lesen: 
°sto "rv asa, ; vgl. sipivista asaditah TS. 4.4. 9. 1 K. S. 34. 14. 396 C dhasur? 
3»7 A abhidbhiyamano B abhirhriyamano CD abhihrlyamano 398 BCD 
pasave 399 a atithye i0 ° BCD varunah 10* B asadyam vatsadya- 
mana C asamccavatsadyamana D asamdyavatsadyamana *»2 ABC "gnau 
403 ABCD lassen 'gnau weg. 
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mathyamana | aindragno 'gnau 404 praniyamane 404 | sama 405 
tanunaptre 405 ( tapo 'vantaradiksayam | prthivy .upasady | anta- 
riksam upasadi | dyaur upasadi | yajnasya prama 406 'bhinio 
'nma 406 pratima vedyam kriyamanayam | pa^ava uttarave- 
dyaip | dyaur havirdhane | 'ntariksam agnldhrlye | prthivl 
sadasi || 1 H prana uparavesu | bhratrvya dhisnyesu | pasavo 
barhisi 407 | vedyaip stlryamanayam | apsu 408 visarjane 408 | pra- 
japatir hriyamano 409 | 'gnir agnldhrlye | vaisnava asanna- 
karmani | basto visrsto 410 | vaisnavo yupa | osadbayo rasana- 
yam 411 | medha aprlsu 412 | havih paryagnikrtah 413 | pitrde- 
vatyah pasau samjnapyamane | yajnasya mithunam pannejane- 
su 414 | raksasam bhagadheyani vapayam 415 udgrhyamanayam | 
yajnasya saintatir vasatlvarisv abhihriyamanasv 416 ] indra- 
gnyor dhenur daksinasyam 417 uttaravedi 41 8-sronyam 419 avasa- 
dayati i2 ° | mitravarunayor dhenur | uttarasyam uttara- 
vedi- 418 sronyam 419 avasadayati 421 | visvesarn devanam agnl- 
dhrlye | chamdamsy upavasathe 422 | havir upavahrtah 423 1 
sarasvatah 424 prataranuvake j 'tharva 'bhyuptah | prajapatir 
vibhajyamane | devata vibbakte | 'ndro vrtrahe 'ndro 425 'bhi- 
matihendro 426 indro vrtratur 427 unnlyamana | ayur upamsv- 428 
antaryamayor | yamo 'bhihitah | 2 || nibhuyapuradhava- 
niye 429 suputah putabhrti susukra 430 -srir 431 mamtha 432 -srlh 



404 fehlt bei A; D °gno 4I « A sarasvato nupapte B sasatl 

nuyapte sasatl yapte; D sasatitaghrame 40 & A prama- 

bhimatonma pratima vedyantariksamm upasadi dyaur upasadi yajnasya 
pramabhimatonma pratima B setzt an Stelle dieser Wiederholung: 
pramadisamonma pramahisamonma; D pramabhimate hi ma 40 " ABC 
barhisu *»s A. asuvisarjane C apsutisarjane 409 A 

hlyamane hriyamane D hriyamano 410 tisrsto 4U B 

rasanamyam rajiiasanayam <' J D aprltya U! A 

paryagnittatam 4 ' 4 ABCD patnlja" 4 '5 A capapam 

B vamayam 41 « A abhidrlyamanasv B abhihriyamanesv 

D abhihrlyamanamsv 417 D uttarasyam; vielleicht besser. 

4i8 B "vedih "9 ABO °nyam 42 ° A vacasam 

nodayati D vamaiam nodayati BC vasamnodayati; vielleicht die Lesart 
von BO (vasan no 'da") beizubehalten. 421 B vasannodayati 

D vedinodayati (sic!) C vasamnodayati A avasadayati; vielleicht auch 
hier mit BO zu lesen. 422 BC upavasatho; D upavathyo 

423 A upavahatah B upahatah C upavahutah D uvahatah 424 C 

sarasvatah 42 » fehlt bei B. 426 A bhimatir" 

D bhimater" 427 A vrtraghna D vrtraghnlr 428 B 

unamsv 4 " AD nidhaya- 43 « BC sukrah «« C 

sri 432 A matha D mayah 
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saktusrth ksirasrih kakubhah patresu 433 | vayur bahispa- 
vamane 434 | hotra 435 pravare | vasavah prayajesu | yaddevatyah 
somas 436 taddevatyah 436 pasur | vaisvadeva unniyamana 437 | 
aindragna unnito | rudro huyamano | vato maruto gano 438 
'bhyavrtto | nrcaksah 439 pratikhyato 440 | bhakso bhaksyama- 
nah | sakha 441 bhaksitah | pitaro narasamsa 442 | [ajgneyam 
pratahsavanam | aindram madhyaindinam savanam | yajno 
daksinayam j aindrani prsthani | vaisvadevam trtiya-sava- 
nam | vaisvanaro 'gnistomam | aindravarunam maitravaruna- 
syo 'ktham 443 bhavaty j aindrabarhaspatyam 444 brahmana- 
cchamsina uktham 445 bhavaty j aindravaisnavam achavakasyo 
'ktham 446 bhavaty | aindrah sodaslratrah 447 | paryaya 448 
"gneyo 448 |rathamtarah sandhih 449 | sauryam asvinam 450 1 ahar 
yajna | aditya anuyajesu | yad antara kriyate sa samudro | varuno 
'vabhrthe 451 | samudra rjise | yad 452 avare 452 tlrtham 452 tat 
prayaniyam | yat pare tad udayaniyam 453 | vaisnavo vasayam | 
svar divi | kasu 454 brahma 454 samistyam 454 || 3 1 yasya 455 
yasya 455 'mtatah 455 somo vyapadyeta tasyai tasyai devataya 456 
istim nirvaped ajyahoman va | 'tha juhuyat j tvam 457 yajno 
visnur 458 iti ca | tvam yajno visnur yajiia-visnu anunam 459 
hitva 460 atmanam devesu vidayamlti 461 | vanaspate 462 'mta- 
tah 463 sya 'nustubham chamdaso yam tarn abhyukta etena 
samdadhami J ti samdhaya yan me skannam 464 iti skanne I 
yad asmrti 465 'ti ca karmaviparyase 'ti 466 ca 466 tad 466 yad 466 



433 O pavitresu 434 ABC barhi° «s B hotrah C hotra; 

vgl. Kath.: hotrah. 436 f e hlt bei D 437 °ne 

438 gane 439 AC nrcaksa 440 A praticaksato ; dann folgt bei A bhakso 
bhakslyamanah sarvobhaksitah B bhakso yamanah savobhaksitah C bhakso 
bhakslyamanah savobhaksita 44 1 A sarvo BC savo P sayo. 

4*2 C narayanamsa 443 AC "varunasyo 'cham B "syecchu 444 B °bar- 
haspatye 445 aC uccham B uccha 446 ABC chain 447 A soda- 
saratrih BCD sodasiratri 448 ABCD paryayagneyo 449 A samdhi 

BC samdhirya 450 A asvina 45i A vabhrthye i5i A yad avare 

tlrtham B yad acatireryam CD yad acare tlrtham 453 A udayatiyam 

B udamyam 454 B kasubrahmamistya C kasubrahmasamistyam; D ka- 
subrahmanyam istyam <" a yasyam yasyam amtatah C yasya yasya tatah; 
D yasyam yasya amtatah 456 C devatayah 457 D tva 458 Korrupt. 
459 D an (mit Virama) 460 A hatva 46i A devayamiti 4 «2 D °ti 
463 BD -mtata 464 Kaus. 6. 1 f.; Vait. 16. 17. 465 AV 7. 106. 1. 

466 A karmaviparyasetayad rktam om B karmaviparyasotiyacadakta om 
C karmaviparyaseti ya ca yaddrktta tu; D karmaviparyaseti ya cad rkta. 
Zum folg. vgl. Gop. Br. 1. 3. 3. 
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rkta 466 om 466 bhur janad 467 iti garhapatye juhuyad | yadi 
yajusta 468 om bhuvo 469 janad 470 iti daksinagnau juhuyad | 
yadi samata 471 om svar janad 470 ity ahavanlye juhuyad | 
yady atharvata 472 om bhur bhuvah svar janad om ity aha- 
vanlya eva juhuyad | atha daivatany | agneyam hautram | 
vayavyam adhvaryavam | sauryam audgatram | candramasam 
brahmatvam | tasya ha va agnir hota "sid | vayur adhvaryuh | 
surya udgata | candrama brahma 473 | prthivi va ream 474 aya- 
tanam | agnir jyotir antariksam (vai) 475 yajus&m ayatanam 476 1 
vayur jyotir dyaur 477 (vai) 473 samnam ayatanam | aditya 
jyotir apo 'tharvanam ayatanam 475 candrama jyotir iti 
ca || 4 1 atha yad avocama 478 "pattau 479 somam 480 ce 'ti 481 
yajamanam ced 482 rajanam 482 stena 483 ha va prathamaS 484 
ca "hareyus cittavyapatyur 485 va bhaved 486 j ity aha 'smara- 
thyo | ne | 'ty ahatuh kanva-gopayanau | yadai 'va karma 'bhy 487 
adhvaryur 437 vibitas 488 tadai 'va sarvakratun praty apado 
vihita | ity ahur acarya | atha katham atra 4S9 yajamanakarmani 
syur | upacarabhaksapratis 490 ce 490 | 'ty adhvaryur asya yaja- 
mana 491 - karmani kuryad 492 | atra 493 yajamana-"sane mar- 
jaliye va camasau nidhaya tatra 'sya bhaksakale bhaksany 
upasthapayeyur a samista-yajuso homat | prak samista-yajur 494 



«67 fehlt in ABCD. 46S A yajustham C yajustam 469 A bhuva 

4io fehlt bei A. 471 A samatam 472 A atharvatam; cf. Brahm. Pray. 
5b: tatra bhuh svahe 'ti garhapatye juhotl 'ti varttate | tathau(!) ttarayor 
api yojyam | yajusto bhuva svahe 'ti daksinagnau samatah svah svahe 

'ti daksinagnau samatah svah svahe 'ty ahavaniye ibid. Bl. 6 a: tatra 

"dhana-'nukramena purvam garhapatye daksinagnav ahavaniya iti homo 
vidhlyate | rgveda-"dlnam ca garhapatya-"dibhir abhisambamdhah | sru- 
tyamtare rgvedo garhapatyo yajurvedas tu daksinah samavedas tu ahava- 
niyata iti | 473 Vgl. zu diesen Ausfiihrungen K§ 25. 1. 4—10. 

■"* ksavam B unklar C yam «* fehlt bei BOD 4 ' 6 B fiigt samna ein. 
4 "? CD dyauh 4 ™ A avovama BO avocamo 479 1.: [ujpapattau? 

Der folgende Passus ist ganz korrupt und mir vollig unverstandlich. 
480 AC saumam "i D teti 482 A ced rajana B cemd rajanam 

C yemd rajanah D camdrojanas 483 1. stena? 484 C pramas 

4 55 1.: vittam? D vyapalyur 486 BC bhaveyad D bhavamyad 487 A 
karmabhyadhvaryo BCD karmabhyuddhvaryau 4S8 A vihitat (?) 

489 Bei ABC fehlt atra 49° A apavarabhaksapratiscety B upacara- 

bhaksapratiscaity C upacarabhaksapratiscety; 1.: prayascittety ? 49i BC 
yajamanasya 491 AOD fiigen hinter kuryad ein : adhy B acya 493 A 
fiigt hinter atra ein: bhaksabhaksanaya B bhaksabhaksanaparya C bhak- 
sabhaksanapaya D bhaksabhaksanapaya 1.: aDyatra bhaksabhasanat 
payaya? 4 « 4 BC "yajna D °yaju 
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homac 495 ced 495 yajamana 495 agacchet samastan eva bha- 
ksajapan japtva bhaksayec chesam | samapya 'vabhrtham 
abhyupeyuh 496 || 5 || atha ha yam 497 jivan 497 na 497 Srutipatham 
gachet 498 kiyantam asya kalam agnihotram juhuyur | yady 
eva hitam ayus tasya 'sesam prasamkhya[ya] 4 " tavantam 500 
kalam 500 tad 501 asya 501 'gnihotram hutva 'tha 'sya praya- 
nlyena pracareyur | vyakhyatah patraviniyogo 502 'pi 503 yathai 'va 
sarlradar&ane | sa cej jivann 504 agachet 504 katham va prosya 505 
"gataya 505 yathakaryam 505 karmani kuryat | sa 506 cet svayam- 
uttha[h] syad punar asya 'gnin adhaya 'dbhutani 507 vacako 
japam | iti hutva marjayitva tato 'yam agatah karmani kuryat 506 1 
sa cet punar anuttha[h] 508 syat 5 °s tatha samsthitam eva 'sya 509 
tad agnihotram bhavati | jaramaryam 510 va etat sattram 511 yad 
agnihotram | iti ha srutir bhavati 512 || 6 || atha ya 513 
ahitagnir 513 vipravasann agnibhih pramlyeta 514 katham 
tatra patraviniyogam pratlyad | ity aha 'smarathyo 515 | yady 
anyani patrani yajna-'yudhani 516 'ty upasadya vihrtya 'gnim 
ahrtya prajvalya vihareyur nirmathyam 517 va prajvalya vihared| 
ity etavata 'ipgaprabhrtibhih 518 samsthapyai 'vam patraviniyo- 
gam ity anuchadayed 519 | *yad yad utsannah 520 syur varani- 
sahitani 521 patrani | 'ty apsu samavaped 522 | esa te 'gne 523 | 



OS A homadyajamana 49 « B upahareyuh. C hareyuh * 97 Bjivantah 
D jivanah; (st. yam 1. yo) * 9 s Bin ahnlicher, z. B. Ait. Brahm. 7. 9 

erwahnter Pall ist der, dali man von dem Ahitagni falschlich hort, er sei 
gestorben; cf. (Asv. Pray. 8 b): yasmimst ahitagnau jivaty eva mrtasabdah 
srfiyeta | tada 'gnaye surabhaye purnahutih | cf. Agn. Pray. 14b: surabhaya 
eva yasmims jive mrtasabdah | yasminn ahitagnau jivaty eva mrta iti 
yadi sabdah samjayeta tada surabhimate 'stih (!) kartavya | *w D 

"khyai 50 ° A ti varttamanakalam A ta vratam 5 «' A tasya" 

502 A "viniyoge 503 fehlt bei BCD 504 B jivanamntagachet CD jl- 
vanam na "gachet 5 <> 5 a proksagatakayadhakaya B prosyagata- 

kaya C prosyagatakayadhakaya ; D presyagataya yatha karya 506 Diese 
und die dazwischenliegenden Worte fehlen bei D. 507 B adhay- 

amdbhutani C adhayahadbhutani sos Mss. unklar; sie lesen hinter 

uttha s\ad die Silbe at; C utthasyad at. 509 BC syam 5io BC 

jaramarya A jaramardyam D jaramayam 51 i A sarvatra 512 D 

vadati 513 ABC yat try ahitagnir 5U cf. oben Anm. 308; — ■ 

"agnibhih" ist wohl zu streichen. 515 A "smayorathyo B imayorathyo 
516 A yajnani yudhany B yajayudhlnity 517 B nirmathya 51 » C 

"ngah prabhr" 519 A anutsadayed B anuchavayed 52 « A udet 

samna B utthamta C utsamna D utthamna; zu erwarten ware etwa: 
marttikah cf. unten 6. 6. »2i C varum"; ].: varuna"? 522 c f. ben 

Anm. 58.' »« VS 2. 14? 
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yo agnis * 2 * | taya me 525 hy aroha taya me hy avise 526 | 'ty a- 
smamayani va 527 lohamayani va brahmanebhyah prada- 
dyad 528 | dasaratram niyatavrata[h] syuh | samvatsaram ca 'pi 
gotrina | ekadasyam ke3asmasru-lomanakhani 52 9 vapayitva | 
'dbhutani prayaseittani 53 <> vacakam 531 japam iti hutva ma- 
rjayitva 532 tato yathasukhacarino 533 bhavanti |[ 7 g atha 
yady enam anahitagnim iva vrtha-'gnina 534 daheyur evam 
asyai 'sa 535 mrtpatraviniyoge 536 | 'ti patnya 537 bhavati | 'ty 
aha 'smarathyo | ne 'ty ahatuh kanvagopayanau | yadai Va 
karma 'bhy 53s adhvaryur 538 vihitas tadai 'va sarvakratun praty 
apado vihita | ity amir acarya | atha katham asyam apattau 
yathai 'va sarira-'darsane va samamnatanam apadam 539 ka- 
tham tatra patraviniyogam pratiyad ity aha Smarathyo | 

'ranyor agnln samaropya sariranam ardham esa 540 

tusnim nirmathya prajvalya vihrtya madhye 'gninam 841 edhams 541 
citva darbhan samstlrya tatra 'sya ' sarlrani nidadhyur | bharu- 
ndasamani gapayed|yady 542 agathah 543 syad atha 'py asama 544 
kurya[c] j charira-'dar^ane palasa-tsaruny 545 ahrtya 'thai 
'tani purusa-"krtini krtva ghrt[en]a 'bhyajya mamsa 546 -tvag- 
asthy asya ghrtam ca bhavati 'ti ha vi(r)jhayate 547 | yady 
ahavaniyo devalokam yadi daksinagnih pitrlokam yadi garha- 
patyo manusyalokam | yadi yugapat sarvesv asya 548 lokesv 54 s 
avaruddham bhavati 'ti ha vijnayate | tasmad yugapad 
eva sarvamt sadayitva 'tha yady enam an[v]alabheta punar 
dahet | stenam 54 9 iva 549 tv 5*9 eva bruyad | yat kim ca 'vidhi- 
vihitam karma kriyate tasyai 'sai 'va sarvasya klptih sarvasya 
prayascittis ce | 'ti hi 550 srutir bhavaty 35 » | atha 'py atra 'gner 



"4 AV. 12. 2. 7? "5 B pre 526 s . Q p. Br. 2. 4. 9; Vait. S. 24. 14. 
527 BCD ca "8 Vgl. das unten unter 4. 1 und 6. 5 Gegebene; s. a. 

K. 8. 25. 7. 32 folg. 529 BO roma" sso D citta" 631 BCD 

kam statt vacakam vgl. oben 3. 6: vacako japam 532 fehlt 

bei D 533 AB "varino 534 bei D fehlt gnina 535 B asyaiva; 

AC asyaisa D asyaisat ' 536 bei D fehlt mrt 5 37 a patrya; 

1.: patriyo? «s D karmabhy uddhvaryau 539 A apadim 540 e sa 
unversfandlicb; davor jedenfalls eine Liicke; D esam 5 « AD 

•namedham B "nam medham C "namedhyam S42 D yatha 

543 ABC agatha D gatha 5 « B asama C asame D asame 

545 so mit samtlichen Mss., vgl. Ap. 9. 11. 23. K. g. 25. 8. 15. 546 BCD 

mamsam 547 c f. Ait. Brahm. 7. 2. 543 A unklar B avasya lokesv 

54» b svenam ity 550 B ha 551 Hier endet nach D der Abschnitt 8; 
der Rest fehlt. 
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ayata 552 somatanur 552 bhavati | samanvagamevavam 353 kar- 
masu samanv a 'tra "gamayed | yat kimcid yajne viristam 
apadyeta tasyai 'sai 'va sarvasya klptih sarvasya prayaScittis 
ce | 'ti hi srutir bhavati 1 8 || atha 'tah sattrinam 554 vaksya- 
mah | pravrtte 555 tantre 'ntastantre va grhapatir 556 upata- 
pah 557 yasya 558 "yur 559 grhi[t]va 56 ° 'nugacheh 561 kamam 
tasya putram bhrataram vo 'padlksya 562 samapnuyur | (na 563 
samapnuyur) | na 563 va rtvijam cai 'kam iva 564 | ne 'ty 564 aha 
'Smarathyo | na hi grhapater 565 upadlksa 566 vidyate | grhapatim 
samlksya 567 yadi manyeta | jived ayam ahoratrav ity ekahany 
(ekadvivasavane) 56S sarvSni savanani samavesayed | yasmims 
tu samavesayet tasya savanasya vasam upayanti 'tarani | sa- 
vanani nanatantrani ced api bhavanti durgapattau ca 569 sa- 
mase 569 ve 'stmam 570 samavesajyed] 571 vaksyakamo 571 | yah 572 
ka§ cai 'katantra 572 istaya[h] 573 syur avyavahitah 574 kamam ta 
ekatantre 575 samavesya havisam anupurvyena pracaret | prak 
svistakrto 576 mukham tu panca-"jya-"hutlr juhuyad | agnaye 
somaya visnava indragnibhyam prajapataya iti | yadi sauvista- 
krtya pracaranti khalu vai yadi bahuni va sruvena yathavada- 
nena 577 'tikramet | 9 || atha 'tah sa[t]trinam vaksyamah | 
pravptte tantre samnaddhe-'dhma-barhisi pascac candramasam 
pasyed ( ya 57 « esa , ma(ma)vasyayam 57 « agneyah purodasas tarn 
pathikrtam 579 karoti prakrtye 'taram vinai | Had yajnas chi- 
dyate ya etam antarestim tanvite | 'ti hi srutir bhavaty | atha 



551 1. : apattau? so 'tanur? 553 B samalage vacam C saman- 

vagevaca (tva ?) karma ; sama tv agamayed (vavam) karmasu sama va 'tra 
"gamayed || agapayed statt agamayed zu lesen? also: im ersteren Falle 
soil man zu ihm wie zu einem Diebe (d. h. : leise) reden? 1.: samanv- 
agame vacam? 554 ABC sattranam 55s ABD 

praklpte. "6 A ditt: grhapati 557 BD upatapa "3 BOD sya 

559 B "yu 560 fi gahlva 56 1 CD "nugachah; dem Wortlaut nach 

fur mich nicht rekonstruierbar. Dem Sinne nach: „Wenn der Hausherr 
wahrend oder nach Vollendung eines Opfers krank wird oder stirbt . . . ." 
562 B °padl C padiksam 563 B ne C lafit na aus. 564 ABOD 

ivanitya 565 ABCD* tir see upadlksya; A wiederholt die 

Worte von samapnuyur bis upadlksa (sic!). 567 C samlksa 568 Soil 
■wohl Glosse sein und gelautet haben: ekadivasani s«9 A vasamaso 

BCD casamasau. sto b vaistinam 571 A sama° BC samavesa- 

vaksakamo 572 BC yascaika" D kascaikam" 573 B drstayah 

5"i A avyavahita BC avyaveditab. 575 B yekatantrai 576 ABOD 

•krta 577 c ya^havaidanena »78 B yesarna" 579 B pakrtam 

C pari (?)krtam 
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yasya paurnamasyam (va 580 ) vyapadyeta kamam tatra pra- 
krtlh 581 kuryat | tad 582 ya[h] kratur [dyavakrato va vayo] 
vidyate 582 'tha nirvapaty | agneyam astakapalam aindram 
ekadasakapalam asadya havlmsi praya£cittir 583 juhuyad | yad 
udagan mahato mahima asya 584 mano asya jagatah parthi- 
vasya ma nah prapad uchuna 585 kacid anya | kasmai devaya 
havisa paridadema svahe 'ty | atha 'tah paSubandhah | pari 
yajnasya bhojyasya 586 bhojyavatka 587 mo 588 ye 589 kecit ta- 
trasthah pasavah somakarina 590 tesam bhaksabhaksanam | tad 
yatha | varaha-marja[ra]-mahisam 591 Sakuno 592 'nyo 'vadanani 
mamsani jamgalani ca yady asisah 593 syan masi masi saddho- 
taram juhuyat | suryam te caksur gaccbatu vato atmanam 
prano dyam prstham antariksam atmangair yajfiam prthivlm 
Sarlraih vacaspate 'chidraya vaca 'chidraya juhva devavrdham 
divi hotram airayat svahe 'ti saddhotaram hutva 594 praja- 
patih sarvam eve 'dam utsrjed | iti hi srutir bhavati 595 ||10j| 
(ity 596 atharvavede vaitanasutre prayascitta - prasamge eka- 
daso 'dhyayah 595 iti yajnaprayascitte tritiyo 'dhyayah sa- 
maptah. 

(sannayyam 597 yad udbo-) dhayeyus 598 ced vatsa 599 vayavya- 
(ya) 5 " yavagva 599 sa[nnay]yam 599 yajeta 600 | 'py600 ekasya[m] 



sso V a fehlt bei B. »»t AC prakrtl B krtl 582 A 
liest statt dieser und der zwischenliegenden Worte: va krator va vayo 
vidyata; D nahyakratudyavakrator va vayo vidyate; — statt ya kratur 
vermute ich: prakrtir; moglich auch: tad yah krto va yo va 'krto vidyate 
583 A prayascittir B "scitti C °scittl; D •scittim 584 A asyam; dieses 
Zitat ist fur mich unermittelbar. 585 l. : uchuna? 586 fehlt bei B. 
587 1. vielleicht: bhuktva 538 ]. : 'mi? 589 A pe sdo BD soma- 
karinam 591 A "-mahisam BC °hisa; D °hisu 592 B sakuno AD 
sakuna; zu erwarten ware: mahisanam sakunanam »93 ACD "sisa; 
gemeint ist etwa: asisisuh; der Sinn des Satzes findet sich wieder z. B. 
Brahm. Pray. 77a: yadi syeno va mamfsam] haret | anyad va sattvam 
anyad va, 'vadanam yad apafnrksac ohakunir?] iti juhuyat | jede Be- 
riihrung durch r'auberische Tiere wie z. B. die Krahe ominos: AP37. 2. 1. 
594 ABO vihrtva, K. S. 6.1.36. Zur Fassung dieses Textes gegeniiber 
einer Reihe von anderen (s. Bloomfield, Cone. u. : vacaspate chidraya . . .) 
neigen unsere Mss., wie die Lesungen von A: airaya B: airayamt CD 
airayam beweisen. 595 Diese und die zwischenliegenden Worte fehlen 
bei A; D "saddhotaram hutva prajapatih 596 fehlt bei A. 597 AD 
samajyam; cf. Ap. 9. 1. 24 ff. 599 A udabodhayeyus B udbhaddoyeyus 

599 B vatsayayavyathavagvasamyam C vatsavayavyayayavagvasa; D vat- 
savayavyaya yavagva sayam; zu diesem Abschnitt vgl. Aiv. 3. 13. 13 folg. 

600 AD -tath 
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dhltayam adhita dohayed | adhitabhih samsthapya 601 dhitanaip. 
vatsan 602 apakrtya 602 svah 603 samnayyena 604 yajeta 605 1 sayam- 



60i A samatha 6 "2 A vasanapankrtya B vatsanasakrta C.tsana- 

thakrtyah; cf. Brahm. Pray. 17 b (auDerst korrupt); K. §. 25. 4. 39. 603 A 
sva B sruh 60i A sanrajyena B samrajyena CD samnajyena 

ens Hierzu findet sich in dem Passus Brahm. Pray. 17a folgende, durch 
Korruption fast jedes "Wortes leider verschleierte Parallele (ich zitiere 
ohne Veranderung des Textes): yadi vatsa apakrta dhayeyuh tatra na 
"dhanam vidhiyate | kim tarhi mitratveno 'padlyate tatraidam prayas- 
cittam vaks[y]amanam bhavati | vatsaprahanam kim vatsanadhane prayas- 
cittam | mrganapasunamdhane prayascittam ma "bhud ity apakrta iti 
apakrtair dhane prayascittam | . . . apare tu tatra drstva tu vrihin eve 
'chanti vayavye 'ti devata-visesa-niyamartham | yavagve 'ti . . . . var- 
ttamane vatsan apakrtya punar yajete 'ti . . . vayavya yavagva praca- 
ryeta | . . . . nirvapakalo na visasyate | tatra nimittakala eva nirvapah 
kuta etad gamyate | sayamdohartta vaksyati imdraya vrihin nirvapeta 
svobhute tesv anunirvaped iti ... . svobhutesv eva vnhi-yavesu va pra- 
krtebhyo 'gnyadibhyo 'nyadibhyo 'nunirvapet | . . . . sannayyabhavad dbota 
nirgatayanabhyuditesti yasya sannayyam candrama abhyuditi darsa- 
nat | . . . vgl. oben 2. 1 u. Brahm. Pray. 22a: sayamdoham iti samastata 
yam doham iti samasta-sayamdohasya pahare dose va dvaidhe dohanam (!) 
avayavapabarasesena yaga eva bhavati | atha dvaidham dohane prasrute 
tatra dugdhasu vatsa-'pakaranadi dvitiyasyam kubhyam dohah kartta- 
vyah | ekasya dvayoh pasunam va ekatra dugdhasu vatsapakaranady 
anyasyam tavatyo dugdhasese dvaidham dohayet | dvaidham dugdhe adya- 
sya sayamdohasyo 'palanobhayoh pracarah karttavyah | .... Bl. 22 b: yadi 
sayamdoha arttim niyad indraya vrihlo nirvapeta .... yadi sayamdohe 
vatsa dhayeyuh pratardoharttih syat tatra vayavya purodasau karttavyau | 
sayamdoha-pratardohe dhite purodasau vayavya ca yadi sayamdoha arttir 
iti vrihayo nirupta vijfianam purva vatse dhite indraya vrihin yavan va . . . 
nirvapah karttavyah | yady ubhav aimdram pamcasaravam odaDam paoet | 
yady ubhav iti prakrtau sayamdohapratardohau tau pratyavamrsyete | 
yady ubha[v a]rtti[m] niyetam . . ity arthah | tatre 'dam prayascittam pam- 
casaravam odanam pacet | yad iha vidhiyate yavaguh purodasah pafica- 
saravo va sarvaskanne naste duste ve 'ty asya yavad indraye 'ti yama- 
rtham ahamdrayajino 'pi 'ndraryagavacanadyah prakrto yogo yavagu 
purodasah paficasaravo va tat-sambamdho yaga syat | — Bl. 24 a: yasya 
sannayyam havis candrama abhyudiyat vatsan u pratinudet sayamdohe 
haviratamcanam vrato yathakalam yajeta .... Bl. 25a: dhite ['Jdhltesv 
arttigate va vatsan apakrtya punar yajet | cf. unten 5. 3 und Brahm. 
Pray. 26 b: yasya sannayyam candrama abhyudita abhyuditasya 'nantaram 
pasukamo 'mavasyam istva tusnim sarvan vatsan apakaroti . . . cf. Agn. 
Pray. 6b: vatsanam dhane vayave yavagum | sannayya-'rtham apakrtanam 
vatsanam pane(m) vayu-devatya yavagun nirupya taya yastavyah sarva- 
pane etat prayascittam | pita-sistam eva havisah paryamtam cet | vyahrti- 
homa eva na yavaguh | yavagva yagam krtva punar yagah karttavyah | 
vgl. Asv. Pray. 3 a: sannayyartham apakrtanam sarvapane vayudevatyam 
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doham 606 ced 606 apahareyuh 606 pr&tardoham dvaidham krtva 
'nyatarat sayamdohasthane krtvo 'bhabhyam yajeta 607 | pra- 
tardoham 608 ced 6 °8 apahareyuh sayamdoham dvaidham 609 
krtva 'nyatarat 610 pratardohasthane krtvo 'bhabhyam yaje- 
to 611 | 'bhau ced dusyeyatam aindram panca&aravam 612 oda- 
nam 612 nirupya 613 "gneyena pracaryai "ndrena 'nupraca- 
red uttaram upo 'sya(to) v(ad)o 'bhabhyam yajeta | sarvani 
ced dhavimsy apahareyur dusyeyur 614 va "jyena ca devata 



yavagum nirupya srapayitva yastavyam | sa tvam no . . . (RV. 8. 26. 25) 
isanaya prahutim yas . . . (RV. 7. 90. 2); vajy asi va° (RV. 10. 56. 3) iti 
yajyanuvakye | avadana-paryaptene 'stva punar yajeta | 

«oe ^ sayayamdoham veksasvahareyuh B sayamdoha cadepaharej T uh 
607—6H Diese und die inzwischenliegenden Worte fehlen bei D. 6OT Brabm. 
Pray. 68 a: tatba 'nyataranase ekam api sa purva[m] dvaidhikftya nir- 
matbya ity eke; — zu dem ganzen Passus Ath. Pray. 4. 1 vgl. Ap. S. 9. 
1. 21 ff.; cf. Asv. Pray. 17 b: sayamdohe naste pratardoham dvidha vi- 
bhajyai 'kam bhagam atamcya tabhyam yagam kuryat [| pratardohe naste 
tad-devatyam purodasam krtva yagah || amiksanase 'py etat || tasyah pra- 
tardoba-vikaratvat || amiksam eva utpadya taya yajete 'ti kecit || vajina- 
nase ajyena yagah || sannayye ubhaya-dose aimdram pamcasaravam oda- 
nam garhapatye srapayitva tene 'mdra-yagah || atra sarva-prayascittam 
visnu-smaranam ca karyam | 60S A pratardhi cen «o» A cedvai- 

dham B dvaidhyam C dvaidham sio A "nyatarata fl U yajfieto 

B yajete 612 A paficasaravodanam; cf. Asv. 3. 10. 27; K. S. 25. 5. 2; 

s. auch unten in 4. 4. 613 ABC nirupya" D setzt mit dem 

korrupten Passus wieder ein: tau bhau ce dusyen ma tarn aimdram 
pamcasaravam odanam nirupya ««* Brahm. Pray. 7 a bringen folgende 

Klassifizierung des rituell Unreinen: dustam trividham varnayanti ] . . . . 
jatidustam asrayadustam samsargadustam ca | jatidustam palamdu-grm- 
janaka-"di | .... asrayadustam anaryadi-parigrhltam tatra pi miecba- 
"dibhir anaryaih saha samvyavahara .... samsargadustam mala-"dibhih | 
.... evam adibhir upahatam dravyam apo 'bhyavaharet | apah pratiga- 

mayet || vgl. ibid. 7b: tad va praksepya tatrai 'vo 'dakam asificet 

ibid. 8a: atha patrany apo 'bhyavabared iti varttate . . . nirlikhed daru- 
mayam . . . nistapen marttikam | adbhih sauvarna-rajatam samsodhayed 
iti sesah | athava nirlikhed iti varttate | nirlekhanam ca samsodhanam 
marttikasya nistapanam sauvarna-rajatasya 'dbhir eva samsodhanam | iti 
upasargah || — Uber den Begriff des Substituts findet sich ibid. 
Bl. 9 a fblg. eine Auseinandersetzung. Nachdem eine Stellvertretung des 
Opferfeuers und des Opferherrn als ausgeschlossen hingestellt ist (Bl. 9 a : 
agner na pratinidhih svaminas ca pratinidhir na 'sti | samavayat | yo hi 
yajate sa eva phalena sambadhyate | tasmad yajamanasya pratinidhir na 
'sti | ) sagt der sehr korrupte Passus, in interessanter Weise den Begriff' 
der Opferbarkeit umschreibend : .... yatha masa(!)-masura-kodrava-"di 
yasya yam(?) samyogah | sarvatrai 'va pratisidhyate | ayajfliya vai masah | 
ayajniyah kodrava iti . . . und ibid. 10 a: atha yajniyam anapratinidheyam 
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yajeta 615 | 'tha 'nyam adosam istiin tanvita(m | a)po dustam 616 
abhyavahareyur 617 | brabmanair abhaks[y]a[m] dustam havir | 
bbutam 61 ^ ced ajyam skanded 61 ^ bhupataye 619 svahe 'ti 619 
tribhir pradeSair di&o mimaya tad yajamano devaii 620 janam 620 
agaim 620 ity 620 anusango 621 | yajnasya tva pramaye 'ti 
catasrbhih parigrhniyat | yajnasya tva pramayo-'nmaya-'bhi- 
maya pratimaya (paridadema) 622 svabe 622 'ty | anutputam 

yatha palasasya paribhadrakah | asvatthasya gardabhandah khadirasya 
kadira(!) bhavati samanyena tu kvacit tatas tesam aparigrahah | anyatra 
'coditatvat pratisiddhasya ca masade (!) aparigraha eva tatra 'nugrahika 
ukta-vriha(!)-yava(!)-purodasa8ya tesam alabhe tusavatlnarn tamdulavati- 
nam osadhluam purodasan kurvamti masadi-varjam iti . . . .; vgl. auch 
ibid. 28 a: sarvaskanne naste duste va yathapurvam punah samskaranam | 
und die ganz verderbte Stelle 29 b : asannesu havihsu sarvasmin duste 
dugdhe va naste va sarvam samsodhya vatsapakaranadi-sadyahkriya, 
sodasa-darvidhmapimdapitrya . . . vedyah samskarah krta eva | mrt pra- 
diyate | ayatir anumamtranam !na 'gnihotram dohadi siddham | vedam 
krtva(?) paristaranadipatrayogah siddham anyat | Vgl. auch K. &. 25. 4. 
13 folg., — verunreinigtes Wasser wird weggegossen : AP 37. 18. 1. Das 
nirlekhanam resp. samsodhanam der Opferinstrumente erfolgt mit der 
Hand: [suddhir] yajiiapatranam panina yajfiakarmani (Agnip. 156. 4). 

815 c f. Ap. 9. 15. 14 f. 616 cf. Brahm. Pray. Bl. 6b: dustam apo 

'bhyavaharet | und Bl. 7a: tatha ca dharmafestre | vasa 8ukram asrg 
majja vin miitram karnavin nakhah | slema-'sru dusika(?) svedo dvadasai 
'te nrnain malah || cf. K. S. 25. 5. 9 folg., vgl. Anm. 58 und die dort zitierten 
Stellen. 617 Asv. Pray. 17a folg.: vyapannam havir jale viniksipet || 

tatra "jyena svistakrt || prayaja-"dy-anga-havir-nase tu tad dhavir ut- 
padyate na yajeta || na tatra 'gnyanvadhanadi punah prayogah [| 
618 Nur verst'andlich als Korruptel einer alteren Fassung von Ap. 9. 
15. 17: yad aryanam abhojanlyam syan na tena yajeta; — statt bhutam 
1. : putam? vgl. unten: anutputam •>' A skandet tad adbhatayeye 

svahe 'ti B made skande ced bhutamyeye cet svahe 'ti CD skamde 
ced bhupataye cet svahe 'ti; vgl. Ap. 9. 13. 6, 7; 14. 28. 6. 620 A 

devam janmamga nityam B devam janmagamnityam CD devam 
janmamgam nityam; dieser Vorschrift entspricht genau Ap. 9. 13. 5. 
621 Brahm. Pray. 30b: devaii janam agan .... iti skannam abhimamtrya 
'po ninayet | Asv. Pray. 9 a: athe 'sti-madhye havisam skannam abhi- 
mrset || devaii janam agan yajnas .... amhaso (Asv. 3. 13. 15). bhupataye 
svaha bhuvanapataye svaha bhutanam pataye svaha yajnasya tva pramayo 

'nmaya 'bhimaya pratimaya drapsas caskamda ceti (RV. 10. 17. 11) 

Auch des Uberlaufens des Opfermuses wird gedacht: Asv. Pray. 16 a: 
carau srapyamane pragdisi tapad utsikte. . . . daksinatas ced .... pascac ced 
.... uttaratas cet .... yugapat sarvatas cet . . . vidiksu [cet] . . . || utsiktam 
carum apyayati | 622 So BC; A liest: yajnasya tva pramadanmaya- 

bhimaya, paridadema svahe 'ty. Bl.'s Index verzeichnet nur: yajnasya tva, 
pramayonmayabhimaya pratimaya, so auch die wahre Meinung der korr. 
Fassung von D; vgl. Asv. 3. 13. 15 ; zu vgl. ist ferner: Ap. 9. 13. 6. 
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ced ajyam skanded 623 vittam 624 pranam 624 dadyat 625 | tatho 
'tputam 626 utpuyamanam ced ghrtam 627 dadyad atho 'tpu- 
tam 62 s utpuyamSnam ced ghrtam 629 pranam dadyad 630 deva- 
tantare 631 ced 631 ghrtam 631 | ahutilopavyatyase 632 | tvam no 
agne | sa tvam na 633 | iti sarvapraya^cittam 634 juhuyat | 
tvam no agne varunasya vidvan 635 devasya hedo 'vayasi- 
slsthah | yajistho vahnitamah §o§ucano vi§va dvesamsi pramu- 
mugdhy asmat || sa tvam no agne vamo bhavoti nedistho 
asya usaso vyustau | ava yaksva no varunam rarano vlhi 
mrdlkam suhavo na edhi svahe 'ti | devata-'vadane yajya- 
'nuvakya-vyatyasa 636 'namnata 636 -prayascittanam va 637 yady 



6« AB skamdet C skande 624 c f. Ap. 9. 13. 1. «2» of. Man. S. 3. 1. 2. 1. 
Auch die Verunreinigung derSchmelzbutterverlangt Siihne (Asv.Pray. 17 b) : 
ajyo-'pahatau tajjale praksipya 'nyat samskrtya tena pracarah || ; vgl. ibid. 
18a: avattadvy-avadana-"deh slemadina nase punar ayatanad eva 'vadaya 
sarvaprayaacittam krtva yastavyam || eka-dvy-ady-avadana-vaikalyene 'stva 
tvan no agne sa tvan no agne (Ap. 9. 12. 4) ity etabhyam sruvahuti hutva 
punar avadaya yajete 'ty uktam prayascitta-camdrikayam || 626 D anu- 

putam 627 A unklar; BO vrtam; cf. M. S. 1. 4. 13. 628 A "tpuyam 
629_63i Diese und die inzwiachenliegenden Worte fehlen bei D. A ve 
vittam B va cica ve cinva 630 cf. Ap. 9. 13. 2 yady utputam citram 
deyam. DieG ist ur«priinglich der Sinn des hier ganzlich korrumpierten 
Passus gewesen. 631 A evatamtaravedvittam B devatanamnarecac- 

cittam C devatamtare ceo cittam; so D, jedoch: °tara cec ... 632 D as 
Zuviel oder Zuwenig bei dem Hersagen von Mantra erheischt Siihne 
(Aav. Pray. 18 a): asravana-pratyasravana-vasatkaresu mamtramtara-nyuna- 
'tireke sati asravitam atyaaravitam (Ap. 3. 11. 2) ity adhvaryuh sruvena 
juhuyat || Des Ausfalls des ganzen Agnihotra-Opfers wird gedacht in 
Agn. Pray. 10 b: prasangad dhomam lopaprayascittam likhyate | ekasya 
dvayor bahunam api vichede caturgrhitam manasvatya juhuyat | aneka- 
'gnihotra-'tipatti-nimittam manasvatya caturgrhitam hosyami 'ti samkalpya 
'gnim vihrtya manasvati[r] juhuyat | kecid yavamtah kala- [1.: la?] homena 
vichinnas tavato(m) ekaikam kalam prati (!) ekaiko homah karttavyah. | 
na manasvaty-avrttih | paksahoma-nyayena tan homan kuryad iti praya- 

scitta-pradipe | 6 » 3 KV.4. 1. 4f.; cf. Brahm. Pray. 14 b: devatavadana- 

yajya-'nuvakya-mamtra- karma -viparyase 'namnata- prayascitt .... apadi 
tvam no agne sa tvam no agna .... bhinna-krama-yogo(!)-viparyasah . . 
cf. „karmaviparyasah" oben in 3. 4. — devataviparyasa: K. S. 25. 5. 19. 
634 CD "prayascittim cf. hierzu Ap. 9. 16. 10. 635 RV. 4. 1. 4. 636 A 
"tyasenatyata B "tyasenamnatah C "tyasemnatyata D °tyasenvaxnnata; 
vgl. Asv. 3. 13. 14. K. S. 25. 5. 19. 637 V gl. Aav. Pray. 17 b: yagat 

pr&g dhotur yajya-'nuvakya- viparyase sati und ibid. : krte tu yage 

anuvakya-viparyasa-jate prayascittam eva na tu yaga-'bhyasah || yajyayam 
api avihita-devatayam tad-devatyayam anyadevatyayam va vihita-devata- 
"desam krtva vihitam eva devatam dhyayan yadi vasat kuryan na tada 
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fkto 63 § 'bhy abadhah syad 638 bhur janad iti garhapatye 
juhuyad | yadi yajusta om bhuvo janad iti daksinagnau juhuyad | 
yadi samata om svar janad ity ahavanlye juhuyad | yady 639 
anajiiata brahmata om bhur bhuvah svar janad om ity aha- 
vanlya eva juhuyad 639 ajyabhagante sve 640 devatam ava- 
hayisyan yasyai ('va) havir niruptam syat tato-'ntaya yajeta 
"jyasyai 'tani nirupya 641 | yadi bhaginim 642 na "vahayed 642 
yatra smaret tatrai 'nam upo-'tthaya "vahya 643 "vapa- 
sthane 6 * 4 yajeta 045 | barhisi skanne 646 na "driyeta | da- 



yaga-'bhyasah purvoktam prayascittam visnusmaranam ca karyam [| avihita- 
yajyam vadann avihita-devata-"dese dhyane [1. "nam] kurvan yadi vasat 
kuryat tada purvoktam prayascittam krtva punar avadaya yajeta |j svista- 
krd-anamtaram smarane ajyene 'tyadi pilrvavat || agnisomiyena puroda- 
sena "gneye yage krte uktam prayascittam krtva "gneyena 'gnisomiyaya- 
gah |] sarva-prayascittam visnusmaranam ca || cf. ibid. : devate anuvakye 
yajye va viparihrtya "jye avadane havisi va | devata-viparyasa avahana- 
"disu vyutkramah | anuvakya-viparyaso 'nyadlyam anyasya 'nubruyat | 
evam yajya-viparyasah | ajya- viparyaso jauhavau-"pabhrtayor ity adi | 
avadana-viparyasah purvardhat purvardhat purvam ity adi | havir-vipa- 
ryaso nirvapadi | yage ca 'nyadiyasya 'nyasya yagah ] etesam madhye 
anyatara-nimitte sati prayascittam kartavyam | yad vo deva .... nidhe- 
tana svahe 'ti (Ap. 3. 11. 2) tisthann ajyahutim hutva janv acya bhur iti 
garhapatye juhuyad yadi yajusto bhuva iti daksinagnau | vgl. dazu ferner 
Stellen wie Asv.Pray.9b: atha"vahana-"disu devatanam viparyase yajyanu- 
vakyaviparyase va juhu-'pabhrd-dhruva- ,, jyanam paryase va purvardha- 
'vadana-samaye aparardha-"dy- avadane va havir-viparyase va yad vo deva 

atipatayani (Asv. 3. 13. 18) ity ajyahutim brahma juhuyat (| tasmai 

yajamano mukhyam dhanam dadyat || yagat prag yajya-'nuvakya-viparyasa- 
jnane prayascittam krtva, punah samuccarya yagah karyah || yagana- 
mtaram jnane prayascittam eva jj liber die Vertauschung der Opfermate- 
I'ialien sprechen auch Asv. Pray. 16a: juhu-'pabhrd-dhruva-'jyanam vi- 
paryase yad vo deva iti sruvahutim brahma juhuyat || tasmai yajamano 
mukhyam dhanam dadyat | ; vgl. ibid. 16b: havisam viparyaseno 'dvasane 
brahma yad vo deva iti purvavaj juhuyat || tasmai yajamano mukhyam 
dhanam dadyat | kapalanudvasane (?) adhvaryur asravayati cet tada 'gnaye 
vaisvanaraya purnahutih || 

638 ^ rcobbyabadhasya B rktobhyabadha syad om C rcobhyatvadha 
syad om D rcobhyabadha syad om; 639 AD lassen diese und die 

inzwischenliegenden Worte aus; vgl. Gop. Br. 1. 3. 3. «*o 1.: sva-°? 

6 <' D nirupya 642 ^ bhagininam navahayed B bhaginihavahayed 

Brahm. Pray. 36 a: bhaginim cen na "vabayet I bhago asya 'eti 'ti mam- 
trarthiya iti bbaginl yasya nirvapah krtah sastrena yagas coditah sa bha- 

ginl tarn cen navahayet cf. Asv. Pray. 18 a: hota yastavyam devatam 

anavahye 'taram karma yadi kuryat tada yatrai Va smaret tatrai 'vo 'tthaya 
tarn devatam avahayet || na mamdra-svara-niyamah || manase 'ty eke ]| yady 
asthanimm avahayet tada nigamesu tarn nigamayet | sthanimm ca 'dhva- 
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ksinena ced yajeta 'rddharcat 647 pratistham dadyat | puro- 
dase du[h]srite 648 sarpisy annam catuhsaravam odanaip. 
brahmanebhyo dadyat 649 | tatas tarn eva pimar nirvapet | 
purodase viksame 650 yato 650 'sya 'ksamah 651 syat tato 
yajeta 652 j dvesyaya tarn dadyad daksinaip. ca 653 | puro- 

ryus ca yagakale caturgrhltena dbrauvajyena yastavyam yajet || tad-deva- 
tye yajyanuvakye hotra pathanlye | anumamtranam yajamanena || tato 
visnusmaranam || viparyasena "vahane brahma purvavad yad vo deva iti 
juhuyat || tasmai yajamano mukhyam dhanam dadyat || cf. Agn. Pray. 16 a: 
sthaninim anavahya devatam upotthaya "vahayen manase 'ty eka ajyena 
'sthaninim yajet | yadi kasmims cit karmani yastavya[m] devatam ana- 
[va]hyai Vo 'ttaram uttaram uttaram karma kuryat tada yavati gate 
smarati tad evo [1.: 'aivo] potthaya "vahayet | yady asthaninim pramadad 
avahayet tada 'smiim eva kramena tarn ajyena yajet | nigamesu ca niga- 
mayet | 643 A bahya 644 BO vapasthane 645 A yajed B yajetta; 
Aav. 3. 13. 19 cf. Asv. Pray. 17 b: anubruhl 'ty atra bhaginy-ullekhe 
hotary api bhaginlm puro 'nu va vadati prag vadanat smarane sati catur- 
grbltena dhruvajye yagah karttavyah || avadana-'namtaram smarane saty 
abhaginim istva punar avadaya bhaginya yagah karyah || 646 Asv. Pray. 

12b: upari sthapitam sakhe-'dhma-barhir-adi yady adhastat patati tada 
brahmapratistha-manaso brahmavaco brahma-yajfianam havisam ajyasya 
ca 'tiriktam mamtrena purvavat samsthapya "jyam samskrtya sruk- 
sruvam sammrjya tenaiva mamtrena svahakaramtena "havanlye 'dhva- 
ryuh sruva -"hutim juhuyat || yajnaya brahmana idam | ajya-bhaga- 
'namtaram sthalyajyena hutva visnu-smaranam kuryat || sakhe-'dhma-bar- 
hih-prastara-veda-pari8taraua-pavitra-vidhrti-paridhy-upavesa-"di-dravya- 
nam daha-"dina nase (cf. oben in 2. 5.); vin-mutra-"dy-upahatau va 
'dhvaryus taj-jatlyam anyad vidhaya svasthane niyojayet || tata ajyam 
samskrtya "jya-bhaga-'namtaram va sruvahuti juhuyat |[ tvam agne ayasi 
(Ap. 9. 12. 4) "sajam svaha || agnaye yasa idam || prajapate na "nam sva- 
ha || praja "idam tato visnusmaranam || pavitra-nase mimdadi-gano praya- 
scittam ity uktam prayascitta-pradlpe || ajya-'valokana-'namtaram etat 
prayascittam tat-prak mimda-gana iti kecit || sa ca 'gre vaksyate || sarvada, 
samuccayo va || idhma-barhisoh prayaja-'nuyajanam ca nyuna-tireke .... 
6" AD "rddharatrat °48 c f. Brahm. Pray. 31b: yasya purodasau 

duhsrtav iti brahmanoktam prayascittam pradhanesv eva tad bhavati | 
gemeint ist M. S. 1. 4. 13. 649 c f. Ap. 9. 15. 18; Asv. 3. 14. 1. 

eso A viksamepato B viksabheyato cf. M. S. 1. 4. 13. 651 A ksama 

BCD ksamam 652 c f, ben 2. 1; vgl. Asv. 3. 14. 2 und Brahm. Pray. 32 a: 
atha yasya purodasau ksayata iti srutidarsanat pindapitryajfiadisu punah- 
samskara eva karttavya ity uktam | Agn. Pray. 16 a: havisi duhsrte catuh- 
saravam odanam brahmanan bhojayet | yada havir apakvam bhavati tada 
tenai Va havisa tat karma samapya catuhsarava-parimitam vrihibliir 
odanam paktva caturo brahmanan bhojayet | daksinagnim vihrtya ta- 
sminn odanam paktve 'ty apastambah | 653 Agn. Pray. 17 b: ksame 

sistene 'stva punar yajeta | ekadesa-dagdhe prayascittam na bhavati | 
[yada] Vadana-paryaptam na 'sti cet tada tenaiva matra-pacarenaiva 
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dase sarvaksame nirvapanaprabhj-tyam udahptya 654 | ka- 
pale 655 nasta 656 ekahayanam dadyad 657 | dhata dadhatu pituh. 



yagah karttavyah | tantram samapya punar-viharana-"di tasyaiva yagah 
karttavyah | avadana-dvaya-paryaptam aksama-dravyam asti cen naiva 
prayascittam | idam ekade3am adagdhasya laksanam | aSese punar-avrttih | 
asesa-dagdhe punar-avrttih karya | sarva-dagdha ity abhiprayah | punarya- 
ga-punaravrtyor ayam visesah | varttamana-karma(m) samapya punar adi- 
ta eva "rabhya 'mtatah kriya punar-yagah | punar-avrttis tu varttamana- 
prayoge nastasya havisah punar-utpadanam iti punar-utpaditena havisa 

sa eva prayogah. samapayitavyah | ayam anayor visesah | ksame 

sistene 'st[v]e 'ty asmin prayoge ya daksina sa dvestre datavya | 

654 A nudahatya B mudahyatya °hrtya « 55 Diese und die dazwischen- 
liegendea "Worte fehlen bei D. 656 B neste AOD oaste; cf. Ait. Brahm. 
7. 9: yadi kapalam nasyet . . . asvibhyam dvikapalam purodasam nivapet | 
«" Asv. 3. 13. 9; cf. Asv. Pray. 8a: purodasa-srapanam arabhya kapalo- 
'dvasana-paryantarii kapale nasta idam (n'amliob: agnaye vaisvanaraya 
purnabutih) eva prayascittam [| udvasanad urdhvam na dosah || patra- 
"sadana-"disrapanad arvak kapala-bhedane gayatrya sataksaraya sam- 

dadhaml 'ti (Asv. 3. 14. 10) samdhaya 'bhinno gharmo anusamtarantu 

(ibid.) prati dadbmo yad atra svaha yajfio 'pyetu devan (ibid.) iti 

mamtrabhyam apsu niksipet | evam sva-"dibhir ghratany api kapalani 
purva-mamtrabhyam apsu niksipet | anyani mrnmayani patrani bhinnani 

asuci-sambamdhlni va bhumir bhumim agan bhidyatam (A. §. 

3. 14. 12) iti mamtrena 'psu niksipet || baudhayana-"carya-vade kapala- 
nudvasane adhvaryur asravayati cet tada 'gnaye vaisvanaraya purnahutih || 
Asv. Pray. 14b: purodasa-srapanad urdhvam api kapalo-'dvasana-pary- 
amtam kapale naste isty-asaktau srucam dvadasa-grhltena caturgrhitena va, 
purayitva juhuyat || agnaye vaisvanaraya svahe 'ti || agnaye [vais]vacaraye 
°dam° U patra-"sadana-"di yavac-chrapanam kapala-bhedane gayatrya tva 

sataksaraya samdadbamlti samdhaya 'bhinno gharmo — anusamcarantu 

(Asv. 3. 14. 10) || trayastrimsad devan (ibid.) iti mamtrabhyam apsu praksipet | 
evam svadibhir aghratani kapalani pdrvamamtrabhyam apsu praksipet || 
tatah kapala-'ntaram proksauadi krtva yojayet || sarvaprayascittam visnu- 
smaranam ca kuryat || yathokta-samkhya-'dhiko-'padhane nyuno-'padhane 
va kapalanam parasparam samyan-melana-'bhave va 'mgula-dvayo-"rdhva- 
pramanabhave va "jyabhaga-'namtaram adhvaryur vyahrtibhih sruvahutlr 
juhuyat || kapalo-'padhanakale nihita-'mgare purodaso-'padhanat pttrvam 
anugate manasvatim ahavaniye hutva punah kapalesv amgaram nida- 
dhyat || anyani mrnmayani patrany akrta-prayojanani bhinnani asuci-sam- 
bamdhini va, bhumir bhumim agan . . . bhidyatam iti mamtrena 'psu ksi- 
pet I sarva-prayasoittam krtva purvavat patra-'ntaram yojayet || yasmin- 
kasmims-cid darumaye patre tat-sthane 'nyan nidhaya bhur ayur me 
dharayata pranam me dharayata prajam me dharayata pasun me dha- 
rayata ayuh pranah prajah pasavah parasidhyerann (TS. 3. 1.8.1) ity abhi- 
mamtrya mimdadi-ganena dvadasa-grhltena srucam purayitva jatavedasi 
sunavama-soma mano jyotir (Asv. 2. 5. 14) [iti] dvabhyam tisrbhir maha- 
vyahrtibhir juhuyad esa durgadi-ganah || durgadi-ganena hutva bhumir 
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pitanasto 65S gharmo viSvayur yato jatas tato 'py avam 659 svahe 
'ti juhuyat 655 | kapale bhinne gayatrya tva, sataksaraya sam- 
dadhaml 'ti 660 samdhaya dhata dadhatv ity eva juhuyad I 
agneya[m] ekakapalam nirvaped asvinam dvikapalam vaisna- 
vam trikapalam saumyam catuhkapalam 661 | nas^e bhinne ca 
bhargavo hota 662 kita-'vapannam 662 sannayyam madhya- 
mena parnena mahl dyaur 663 ity antahparidhidese ni- 
nayen 664 j mahl dyauh prthivi ca na imam yajnam mimi- 

bhnmim ity ahavanlye praharet [| patra-madhye jaladau varttamana idam 
prayascittam || kevala-patrabhede ahavanlye prasya mimdadir eva na 
bhur ayur ma ity uktam prayascittam camdrikayam || cf. Agn. Pray. 14 b : 
kapale naste 'nudvasite 'bhyasravite va | udvasanat pflrvam kapalasya 
'suci-samsarga - nimittam | yesam srapana-'namtaram udvasanam tesam 
anudvasite kapale saty airavanadi krtam ced ubhaye | nimittayor anya- 
tara-nimitte sati vaisvanarestih karya | 

ess Man. S. 3. 1. 25. 859 ]. a gam = agan ™<> Ap. §. 

9. 13. 8. Asv. 3. 14. 10. M. S. 1. 4. 13. A wiederholt ksame yato sya, ksa- 
mam syat tato yajeta dvesyayatam dadyad daksinam ca purodase; cf. 
Brahm. Pray. 32 b : yadi kapalam bhidyeta gayatrya tva sataksaraya sam- 
dadhamlti samdbayo 'padadhyat 661 cf. K. §. 25. 5. 1. — Brahm.Pray. 

33 a sehen noch folgende Moglichkeit vor : dvayo[b kapalayor] bhinnayo[r] 
bahunam cai 'vam eva prthak samdbayo 'padhanam ekaikasya tatha 
praksepah kecid icha(m) ichamti yato jatam tad apy aryo (?) tayato jate 
tad apy agatam (?) yato jatani tad apy agur iti ye tu madhyama-puru- 
sena pracaramti tad apy aga, svahe 'ti . . . 33 b : atha yasya kapalam 
nasyatl 'ti (vgl. M. S. 1. 4. 13) praksalya (?) yada, tat (?) havih samtisthe[t] 
tatha-'gnaye vaisvanaraya dvadasakapalam nirvaped iti ... . 34 a: nastadhi- 
gatam kapalam apsu prahared iti varttate visvayur jato (?) tatam tad 
apy aga svahe 'ti . . . namas te rudra ity anumamtranam. — vgl. Agn. Pray. 
17 a: kapalam bhinnam anapavrtta-karma gayatrya . . . samdadhaml 'ti 
samdhaya 'po 'bhyavahareyuh | purodasa-srapanat prak kapala-bbede gaya- 
trya tva .... 'ml 'ty anena mamtrena samdhanaka-dravyaih samdhanam 
krtva 'bhinno gharmo jlradanur yata arttas (nach Asv. 3. 14. 10) tad 

agan yajfio 'pyetu devan (Asv. S. 3. 14. 10, cf. Ap. 9. 13. 9) iti 

dvabhyam apo 'bhyavahareyuh | evam apalldha 'bhiksiptesu | svadibhir 
abhiksiptani tad-asana-"dibhir abhyasya 'suci-sambamdhani kapalany abhi- 
nnany apy evam kuryat | abhinno gharma ity adi purvavat | tato vaisvanare- 
'stih | ata eva 'nyani mrnmayani | kapalebhyo 'nyani mrnmayani bhinnany 
abhinnani .ca | bhumir bhumim agan mata .. . bhidyatam ity apa eva 
'bhyavaharet ec2 A hotyatakltabbih na D hotakldyadyannam ; cf. Ap. 6. 
9. 2. 5 ; vgl. oben Anm. 119. 663 RV. 1. 22. 13. 664 A niyen B ni- 
nayeta C ninayet; Asv. 3. 10. 23 f. Ap. S. 9.2.4; — cf. Agn. Pray. 5b: yadi 
havi[h]su muhyeyuh patrya samaya vibhajya "nupUrvena pracared ity 
evam devayanih (1. : *yonih) | bhinna-siktani ca | . . . . prajapate na tvad 
etany anya (RV. 10. 121. 10) iti valmlkavapayam (va) sannayyam dustam 
madhyamena palasa-parnena juhuyat ( anena svahakarantena mam- 
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ksatam | piprtam no bharlmabhih 665 svahe 'ti | prak prayaje- 
bhyo 666 'ngararn barhisy adhiskanden 667 namas te astv aya- 



trena valmlkadvare prasimcet | apsu va tusmm | visyamdama(da)nam 
mahl dyauh .... ity antahparidhidese nirvapeyuh | 

665 of. Asv. Pray. 16 a: sannayyam paka-samaye kumbhlm atltya bahih 
patati cet tada tat patram[ta]re adaya paridhi-dese mahl dyauh prthivl ca 
na ity anena ninayet || sarvaprayascittam krtva 'vasistena yajet || sarva-nase 
punar-doha-"di || amiksa-yage 'py etat samanam J tasyah payo-vikaratvat [| 

666 D prayajebhyam 667 c f. Komm. zu Ap. 9. 1. 17: pura prayajebhyo 

bahisparidhy ahgarah skandet . . . vgl. Brahm. Pray. 34 a: yadi prak praya- 
jebhyo bahihparidhy amgara skandet tain abhimamtrayeta adhvaryu[m] 
ma "himsir ity evam adibhih purastad daksinatah pascad uttarata iti 

mamtravisesair uktam abhimamtranam | yasyam disi skanno bhavati 

tatra yo 'vahito mamtrah tenaiva 'bhimamtranam bhavati | anyesam adi- 
tyam purastat paridadhatlty apariraariatvad adityasya purastat skanne 

prayascittam na bhavati 34 b: yadi bahavo 'mgara bahisparidhi 

skanna bhavamti tada 'bhimamtranadi-praksepamtam karma prthak kartta- 
vyam abhihomas tu sad ete ce 'ti abhijuhotlti brahmaprayascittani 
sruvena juhotl 'ti; vgl. auch oben 2. 6 und Asv. Pray. 16a: prak praya- 
jebhyah paridhi-desad bahir yady amgarah patati purastat tada brahma 
tam amgaram sruva-damdena nidadhyat || ma tapo ma yajiias tapan ma ya- 
jfiapatis tapan || namas te astv ayate namo rudraya te namo yatra nisi- 
dasi adhvaryum ma himsir yajamanam ma himsir iti || yadi daksinatah 
patet sa eva sruvadamdena nidadhyat || ma tapo °si brahmanam ma him- 
sir yajamanam ma himsir iti || yadi pascat patet tada .... hotaram ma 
himsir patnim ma himsir yajamanam ma himsir iti |] yady uttaratah patet 

tada agnldhram ma .... yajamanam ma ... iti || athainam anupra- 

haret || aham yajiiam dadhe nirrter upasthat . . . mamadanta iha no 

deva yacchate 'ti || prahrtam amgaram abhijuhuyat [[ sahasra-srhgo 

vrsabho jataveda . . . pratlkah |] ma no himsld dhimsito na tva jahami gopo- 
sam ca no vlraposam ca no yaccha svahe 'ti || tatah sarva-prayascittam 
visnusmaranam ca fl cf. Agn. Pray. 18a folg.: prak prayajebhyo 'mgaram 
bahisparidhi nirvrttam sruvadamdana (1.: "damdena) 'bhinidadhyat | yadi 
prayajebhyah prag bahisparidhy amgaram gachet tada sruva(m)-dandena 
pldayet | paridhi-grahanam deso-'palaksana-'rtham | na paridhi-praharano- 
'ttaram eve 'ti niyamah | ma tapo ma yajnas tapan ma yajfiapatis tapas | 
namas te astv ayate namo rudra parayate namo yatra nisidasi | iti prati- 
disam japitva tato (yadi) purastac ced adhvaryu[m] ma himsl[r] yaja 
[1.: °jnam] ma himsir yaja[manam] ma himsir iti | yadi pascad dhotaram 
ma himslfr] patnim ma himelr yajafmanamj ma himsir iti | yady uttarata 
agnldhram ma himsir yajafmanam] ma himsir iti | pratidisam pfirva- 

mamtra-sesah | athai 'nam anuprah[ar]ed aham yajiiam dadhe 

sarma yachate 'ti tam abhijuhuyat sahasrasrrigo vrsabho jatavedah stoma- 
prstho ghrtavan supratlkah | ma no himsld dhimsito na tva jabami gopo- 
sam ca no vlraposam ca yacha (Asv. S. 1.12. 37) svahe 'ti | Dieses Zitat 
ist ein besonders deutlicher Beleg dafiir, dafi die Agn. Pray, die Mantra 



Vol. xxxiii.J Atharvaprayascittani 4. 2. Ill 

te fi 6S namo astu parayate | namo yatra nisldasl 669 'ty abhima- 
ntrya "ham yajfiam dadhe nirrter upasthat 670 tarn devesu pari- 
dadami vidvan | suprajas tvam Satam hi mamadanta iha no 
deva mahi Sarma yachate 'ty adaya sahasrasrnga 671 ity 
anuprahrtya | ma no mahantams 72 | tvam no agne 673 | soma- 
nam svai-anam krnuhi 674 brahmanaspate kaksivantam ya ausi- 
jah | sa tram no 'gne 675 | vrsabham carsaninam visvarupam 
adabhyam brhaspatim varenyam 676 | ud uttamam mumugdhi 
no vi pasam madhyamam crta avadhamani badhata 677 | ud 
uttamam varune 'ty 678 etabhir juhuyat || 1 J sarvani 679 ced 
ahutivelayam 680 patny 581 analambhuka 6S2 syat tarn apa- 
rudhya 683 yajeta 684 | samapya 'mo 'ham asmi sa tvam 685 

in der speziellen Fassung des Asv. S. bringen; statt: „na" liest unser 
Ms. hier und Blatt 16a: „ne", also doch wohl: ne 't. 

=88 A. V. 11. 2. 15. 669 Ap. 9. 2. 9. 6?o Ap. 9. 2. 10. 

67i Gemeint ist wohl: AV. 4. 5. 1. 672 AV. 11. 2. 29. 673 RV. 4. 1.4. 
Brahm. Pray. 34 b : laham yajiia ity anena mamtrena "drte sahasrasrmga 
ity anupraharati 674 RV. 1. 18. 1. 675 Ry. 4. 1. 5. 676 RV. 3. 62. 6. 
677 RV. 1. 25. 21. 6-8 AV. 7. 83. 3. _ 679 Korrupt! etwa: savane zu 

lesen? eso BC ahutavelayam ; Ap. 9. 2. 1 ff. T. Br. 3. 7. 1. 9. Die 

fast wortliche XJberemstimmung beider Stellen ist textgeschichtlich 
bemerkenswert. 681 A palp 682 A analambhukl; Komm. zu Ap. 

9. 2. 1 : artava-vafed sparsana-'narha 683 AC aparudhye B arupadhye 

684 K. S. 25. 11. 13 folg. bestimnaen, da& die menstruierende Frau die zur 
Weihe notwendigen Ger'ate niederlegen und auf Sand sitzen resp. stehen, 
nach Ablauf von drei Tagen mit Wasser, dem Kuhurin beigefiigt wor- 
den ist, sich reinigen und erst alsdann zu bestimmten Diensten zugelassen 
•werden soil; vgl. Asv. Pray. 18b: sutikam putravatim vimaati-ratrena 
karmani karayet || masena stvijanim || tatah prag yajamana eva rajasvala- 
yam api ca karmani kuryat || sutake(!) yajamanah karmakale snatva kar- 
mani kuryat || ; (vgl. auch oben Anm. 257). — Asv. Pray. 12a: anvadhana- 
dine patnl rtumaftl] cet tarn vihaye 'stih || yo kramam [amjtarvedyam (?) 
udag-agram vidhaya patnl-mamtran yajamano japet || etad [d]vitIya-prayo- 
ge || vikatisu (1.: vikrtisu) dvitlyo 'pakramo na bhavati || upakramo-'ttara- 
kam rtumatl cet sarvatra tarn vihaye 'stih || prathama-prayoge 'nvaram- 
bhanlyayam vrato-'panayanad urdhvam ced rtumatl tarn vihaya 'nvaram- 
bhanlyam samapya yasya 'nvarambhanlya tat-karma samapayet | yatha 
"huh || isty-anvarambhanlyayam pasuke vaikrtlstisu || vratad urdhvam rtum 
drstva kuryat karyam na lopayet || prosite yajamane vratye 'hani rtumatl 
cet tada pamcame hi yagah |j prosite 'pi samkalpo-'ttarakalam cet tarn 
aparudhya kuryat || caturmasyesu vaisvadeva-parvano yage krte varuna- 
praghaBa-"disv anvarabdhesv api malina-'mbarayam sve sve kale 'pa- 
rudhyai 'va yaga ity uktam saradvayyam || adhane daksina-pratigrahat 
purvam ced rtumatl tada 'gnayo laukika bhavamti || sarvam utsrjyam 
havir apsu ksiptva punah samaya-'mtare 'gnyadhanam kuryat J daksina- 
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iti tasya daksinam hastam anvalabbyo 'pabvaylta 686 | "butis 
ced bahi§paridbi 887 skanded agnidhram 688 bruyuh 689 sam- 
krahisyam 690 tva jubudhl 'ti 691 | tasmai piirnapatrairi da- 
dyat 692 ! purodaiaS ced adbiSrita udvijed utpated 693 va 69 * 
tarn udvasya barbisy asadayet kim utpatasi kim utprostbab 695 
santab banter iba "gabi | agboro yajniyo bbutva "slda sadanam 



pratigraha-'namtaram ced rtumatl tarn aparudhya samapayet || sudhy- 
anamtaram agnihotra-"rambhah || 686 AV. 14. 2. 71 cf. Ap. 9. 2. 3. 

686 A °pakuvlta° D °pa[gr]hnl(yl)ta° , 687 ABC bahihparidhi (A 

lalit dhi aus) ess £> »dhre 689 A bruya 6«o C unklar; 

wohl: sakrayisyan; denkbar ware gamgrahlsyan ; vgl. Ap. 9. 16.1 und die 
Bestimmung in Asv. 3. 13. 16. 69i Brahm. Pray. 36 b: yadi bahih- 

paridhy ahutih skamded agnldham bruyat (!) etam samkasya juhudhlti . . . ; 
der folgende Komm. liest samkasya . . . kasyati gatyarthah; zweifellos besser 
samkasya; wortlich identisch mit MS. 1. 4. 13; cf. Man. S. 3. 1. 3. 1 vgl. 
Asv.Pray. 9b: ahuter bahisparidhi-skandane purvavad abhimrsya "gnidhras 
tam ahutim juhuyad |[ yajamanas tasmai dhanyadi-piirnapatram tadanlm 
eva dadyat | Agn. Pray. 16 a: ahutis ced bahisparidhy agnldhra etam 
juhuyad dhutavate purnapatram dadyat | yadi huyamana "hutir bahis- 
paridbi skamdet tada skanna-'bhimaraane krte agnldhras tam adaya tu- 
snlm eva juhuyat | homam krtavate agnldhraya tadanlm eva yena yena 
kena cid dhanyadina raeadina va purna-patram dadyad iti | Der Siihne 
bedarf es, wenn die geopferte Speise auf die Streu herabfallt (Asv. Pray. 
18 a): ahutir huyamana yadi barhisy adhipatet tada "gnidhrah devafi 
janam agan yajfiah caskamde °ti (Ap. 9. 10. 16) tam anumamtrya tiisnim 
eva juhuyat || yajamanas tasmai dhanyadi-purnapatram dadyat || larva- 
prayascittam visnuamaranam ca kuryat |j — oder wenn sie nicht ins Feuer 
fallt (ibid.): hute havisi anagnau patite tvam no agne sa tvam no agne 
(RV. 4. 1. 4 folg.) ity etabhyam adhvaryuh sruvahuti hutva punar ava- 
daya yajeta || 692 Asv. 3. 13. 17. 693 AB utyuted 694 Asv. 

Pray. 18 a lieht auch folgende, fur die ausgebildete Kasuistik der Siihne- 
zeremonien interessante Moglichkeit vor: ekakapalah purodasah sarva- 
hutas tat-paryavarttane prayascittam [| yady ekakapalah purodasah sarva- 
hutah par[y]ava[rta]te ta[t] tam adhvaryu[h] svasthane pratisthapayet || 

prajapater varttanim anuvarttasva nayantu (Ap. 9. 14. 1) yajamano 

'numamtrayate || pratiksatre namah (Ap. 9. 14.2) || adhvaryuh sruvahuti 

juhuyat || askam dyaur prajanayatu (Ap. 9. 6. 7) svaha [| yajnaye 

'dam || aekan ajani prajani prajanislmahi (Ap. 9. 6. 7) svaha || yajnaye 

'dam | ; cf. Agn. Pray. 17 b: yadi purodasah sphuted vo 'tpated va | yadi 

purodaso bhidyat | uduched (1.: udvijed?) va tada kim utpatasi 

sadanam svam iti barhisi nidhaya tato ma himslr . . .^ . . . asminn aslda 
barhisi ity abhimamtrayet | 695 c f. Ap. 9. 16. 11; Asv. 3. 14. 13; Asv. 

Pray. 16 b: purodasasya bhedane patane va kim utpatasi kim utprosthah 

santah samter ihagahi sadanam svam iti || barhisi nidhaya 'bhimam- 

irayate | tam [m]a himslr devaprerita barhisi 'ti || abhimamtrya sarva- 

prayascittam juhuyat || 
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svam aslda sadanam svam || ma himsir deva presita ajyena 
tejasa "jyasva ma nah kimcana ririso | yoga-ksemasya £antya 
asmin aslda barhir iti | taptam cet karma (guno) tv 696 an- 
tariyat 696 sarvaprayaScittam hutva mo 'dvijen 697 | (na 'nga 
"hutim 69 ^ antarhitam dadyan | na ta-pa-varga-nimitta-'bhavat 
pradhanalope 'ntaraye 6 " va niryaped vyapadyeta) | ses(ad a- 
vadyes)as" ced vyapadyeta "jyena svistakrd-ide samapnuyat | 
samapte ced dusto 700 na krtam an tar am va vidyat punaristir 
abhyavarteta | yajfio yajiiasya prayascittir bhavati 'ti \ 2 
agnyadheye samitsv ahitasu na 'gnim grhad uddhareyur na 'nyata 
ahareyur | na prayayan na 'nugached | yadi prayayad anu- 
gacbed va samvatsaram samvatsarabhiprayo va yadi tvared 
brahmaudanam paktva punah samidham abhyadadhyad | agni- 
hotram ced anabhyuddhrtam sarasarasyad 701 amum samu- 
he 702 'ti bruyad | visyannam 703 agne 704 tvam 705 na iti 706 ju- 
huyan | madhyamena parnena mahi dyaur 7 « 7 iti 708 tan 7 °s 
(madhyame palagavanaparnena mahi dyaur iti 799 tan ma- 
madhyame palasavanaparnena 710 mahi dyaur 7 * 9 ity 7 °8) antah- 
paridhidese ninayed 711 1 [djubyamana 712 ced avabhi[n]dyad anya- 

696 A tvamtarlya B "nvayat; D "nvamtariyat 697 A madvijeta 

BC madvijena oss ABC "hutlm 699 D mtaye ?oo AD. 

duste ' 01 ABCD sarasara (BC 'rat) syad; s. auch Ap 

9. 6. 10; cf. Asv. 3. 11. 19; sarasarayat; Komm. in Brahm. Pray. 43 a 
faM dies Wort onomatopoetisch auf: yady adhisritam .... sarasire 
'ty evafm] sabdam kuryat; so auch Asv. Pray. 4 a: agnihotradravyam 
adhisritam sarasara-sabdam karoti .... vgl. Agn. Pray. 8 b : agnihotram 
sarasarayat samosamum iti dvestaram udaharet | adhisrtam agnihotra- 
dravyam yadi sabdayet tada 'bhimamtrayeta | i»2 Ap. 9. 6. 10. 
703 A vispannam B visamtam C visyamtam ' M A agnis 'OS A 
tarn C tvan Toe'zitiert iat: KV. 5. 24. 1. 707 RV. 1. 22. 13; 
vgl. Asv. Pray. 4a: atho "dvasitam tapavasena visyandamanam agni- 
hotra-dravyam tada mahi dyauh prthivl ca na iti mamtrena ahavanlyagya 
bhasmamte ninayet | sthallgatena homah | tad-abhave dravyamtarena 
homah | atha blbhatse dravye madhyama- palasa- parnena valmlka-vapa- 
yam prajapate na tvad etany anya ity rca, praksipya dravyamtarena 
homah || athava tusnim praksipya dravyamtarena homah | '08 D 
ityamtam ""> 9 Diege und die inzwischenliegenden Worte fehlen 
bei B. 'io D palasaparnena '" Ap. 9. 2. 5; of. oben Anm. 93 
und Agn. Pray. 8b: visyandamanam mahi dyauh prthivi ca na ity aha- 
vanlyasya bhasmante ninayet | visyandanam tu purvavat | adhisrita-'va- 
sthayam pay[o]-yavagv-ady-agnihotra-dravya-visyamdanena yada 'gnim, 
prapyate tada sthall-gata-dravyo-'pary udakam upasimcet | athai 'nad 

daksinena panina 'bhimrsya japati | divam trtlyam devan yajno agat 

purvahutau (Ait. Brahm. 7. B. 3) | ity etabhyam tata[h] sthallgatam apsu 
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syam sthalyam 713 dohayitva 'dhisrayed 714 | adhiSriyamanam 715 
ce[t] skanded adhisritam unnlyamanam 716 unnltam punar eva 
sannam 717 ahutam 717 skandet 71 8 punar aniya 'nyam 719 do- 
hayitva 'dhisrityo nniya juhuyat 72( > | pracinam ced dhriyama- 
nam skandet prajapater visvabhrtah skannahutam asi svahe 
'ti 721 | dohanaprabhrtya noma 722 skandet 723 samudram tva 



praksipet | udvasite visyamdane visyamdanena yada bhumim prapyate 
tada mahi dyauh .... bharlmabhir (RV. 1. 22. 13) ity ahavanlyasya 
bhasma-madhye praksipet tatah punar-utpattir ubhayatra | « 2 ABC 
uhyamana; cf. Ap. 9. 5. 7. 

713 cf. AP 37. 3. 1 ajyasthall cyavate pracalati va . . . . ibid. 37. 20. 1 

atha cet (udapatram) prabhajyeta — 7H Brahm . Pray. 41 b : yadi duhya- 
mana 'vabhindyad anyam aryakrtlm praksalya punar dohayet. DaB arya- 
krtlm statt aryattatlm des Textes zu lesen ist, beweist der unmittelbar 
folgende Komm.: yadi duhyamana 'vabhimdyad iti brahmanadarsanad 
anyam aryakrtlm . . . Agn. Pray. 6 b : agnihotram adhisritam sravad abhi- 
mamtrayeta | adhisritam agnihotra-dravyam sthali-mulena yadi sravati tada 
sravam abhimamtrayeta | garbham sravamtam agadam akarma 'gnir 

(akarma nach Aiv. S. 3. 10. 31) parastad (Ap. S. 9. 4. 1) iti bhinnam 

giktam va 'bhimamtrayeta (soweit wortlich gleich Asv. Pray. 3 a folg.) | 
sthall-bhedena viksiptam agnihotra-dravyam dustarn bhavati | skamdanena 
ca viksiptam ubhayam yavat skannam tavan-matram dusta[m] bhavati na 
patragatam (cf. oben Anm. 724) | samudram vah prahinomi svam yonim 
api gachata | arista asmakam vlra mayi gavah gamtu gopatav (Asv. 
3. 11. 6; cf. unten in 4 4) iti mamtrena dustasya, 'bhimamtrana-'bhi- 
marsane tamtrena kuryat | tata apo (!) ['Jbhyavahareyuh | skanne payasy 
etad abhimamtranam na bhavati agre vaksyamanatvat | 715 A adhi- 

srayamanam '16 Bei A dittographiert. 71 ' A sannamahutam 

B sannamahutam C samnamamhutam "8 Brahm. Pray. 42 a 

■werden folgende Moglichkeiten aufgezahlt: yady adhisritam skamded 
yad udvasyamanam yad[y ud]vasitam yadi vo 'nnlyamanam (?) yady 
unnlta[m] yadi purah purahrtam (?) [cf. Komm. zu Ap. 9. 6. 2] homaya 

punar avanlyad varunlm nigadya varunya "jyam juhuyat(!) imam 

me varuna (RV. 1. 25. 19) ity adya . . . . ca nigadya tat tva yaml (RV. 
1.24. 11) 'ty uttaraya juhuyat tatra karma pradarsyate; — in den Worten 
unseres Textes: punar eva . . . ahutam skandet kann eine Korruption von 
yadi purah parahrtam skandet (s. o.) gesehen werden. 71 & ABC anyan 

'20 Ap. 9. 5. 8f. '2i Vergl. dazu: prajapater visvabhrti tanvam hutam 

asi svaha Ap. 9. 6. 3; Asv. 3. 11. 11. 7 " BCD homa; 1.: a homat; 

723 cf. Asv. Pray. 3 b : atha dohanadi-pracI[na]-haranat prag yadi skanne 
samudram va iti mamtrena yad adya dugdham prthivim asrpta .... tan 
mayi 'ti [Asv. 3. 11. 7] cabhimamtryo 'pamsu japet | tad apsu praksipya 
patragata-sesena homah | homa-'samarthe sese 'nyam dugdhva homah | 
Der Anfang dieses Passus ermoglicht ein Verstandnis, wo nicht eine Re- 
konstruktion, des obigen Textes; s. auch die unmittelbare Fortsetzung 
der Asv. Pray. : atho 'nnayanadi-purvahuti-paryamtam dugdha-"di-sadha- 
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prahinoml 'ty 724 apo 725 ninlyo 725 'd uttamam ity abhima- 
ntryo 'd uttamam mumugdhi na 726 ud uttamam varune 727 'ti 
varuny(en)a 728 "jya-"hutir 72 « juhuya[c] 729 | (chavali 730 deva) 



rana-homa-dravye skanne prajapater visvabhrti tanvam hutam asl 'ty 
[Ap. 9. 6. 3] abhimrsya apsu praksipya homasa[mar]thasesena varumm 
japitva varunya purvahutim juhuyat | anya-homakala-paryamtam yajama- 
nasya 'nasanam bhavati | asese skanne sthalyah punar-unnayanam ka- 
rayitva purvavaj juhuyat | sthalyam apy abhave ajyam samskrtyo 'nniya 
purvavad dhomadi kartavyam | athava sesena juhuyat punar unnlya 'sese 
ajyam asese iti nimittatraye prakrtivad dhomah | varum japo varum 
homo 'nasanam ca yajamanasya naimittikam karmatrayam punarhomam 
ca ganagarih || ajyam asesa iti trtrlya eva nimittam tat trayam sesa- 
homah punar unnlya homa iti kecit | Asv. Pray. 4b: praclna-harana- 
'nantaram dusj;e punar-unnayanam || 

724 A V. 10. 5. 23; Ap. 9. 5. 6; daher werden unreine Substanzen dem 
Wasser iibergeben; cf. oben Anm. 58. Asv. 3. 11. 6; Brahm. Pray. 41b: 
samudram vah prahinomity anena mamtrena 'pa upaninlya nleau [1.: 
nicair] dravyam jirapyam yatra skamdet tad apo ninayed iti brahmanam 
yad adya dugdham abhimantrayati . . . Asv. Pray. : atha sthall-bhedad 
bhinnam skannam va sadharanam agnihotra-dravyam abbimamtrayet | 

samudram vah gopatav (Asv. 3. 11. 6) ity apsu praksipet | 

725 AB ayoninlyo apo miniyo D apo ninlyo 726 B,V. 1. 25. 21. 

727 B.V. 1. 24.15; of. Agn. Pray. 7 a: ahuti-dvayasya 'paryaptau anyam 
dravyam.... juhuyat | etad dohana-"dy a praclna-haranat | praclnaharanat 
prag agnihotra (].: °tre) skanne samudram va ity anena 'bhimrsya 
yad adya dugdham (cf. Ap. 9. 5. 6) iti payasi | payo-vyatirikte dravye 
adhisrita-'vasthayam skanne vaksyamanam' brahm [an] oktam visyamdane 
yad abhimarsanam tad bhavati | tatah skannam apo 'bhyavahareyuh | 
prakrta eva homah | prajapater visvabhrti tanvam hutam asl 'ti 
(Ap. 9. 6. 3) tatra skannabhimarsanam sesena juhuyat punar unnlya 
'sesa ajyam asesa etad a homad Varunlin japitva varunya juhuyad 
anasanam a 'nyasmad dhoma-kalat | tatafh] prayogah | praclna-haranady- 
uttarahuti-madhye yady agnihotram skandet tada prajapater . . . asiti 
payo - 'bhimarsanam samudram va ity anena tandulady- abhimarsanam 
krtva tatah skannam apo 'bhyavaharet | tatah sruci madhye homa-dvayasya 
paryilpta-dravyam cetainaiva [1.: cet tenaiva] matra-'pacarenaiva homah na 
'tra 'bhyanayanam | yadi sarvam skandet tada punar unnlya homah | ; 
vgl. Ait. Brahm. 7. 3: yasya "gnihotry upavasrsta duhyamana spandeta 
. . . . sa yatra skandayet tad abhimrsya japet .... tatra yat parisistam 
syat tena juhuyad yady alam homaya syad | yady u vai sarvam siktam 
syad atha 'nyam ahuya tarn dugdhva tena juhuyat . . .; cf. Asv. Pray. 3b: 
patra-gatam tad dustam sesa-'bhave dravyamtarena homah | ' 28 A 

varunye dadyadilyahutlr BC varunyo nadyad ajyahutl D varunyadogdha- 
dajyahutir 729 Ap. 9. 6. 1; — Brahm. Pray. 42 b: varum prayascittam 
karttavyam varuno va etat(!) yajnasya grhiiati yad archati cf. oben Anm. 724. 
7 =o D "vain 
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sayam [yasya] skanno 731 homah 732 syat 732 pratar na 'snlyat | 
prata[r yajsya skanno 731 homah 733 [syat] sayam na 'sniyan | 
(mantraskannam) 734 ced abhivarsen mitro janan yatayati 735 
'ti samidham adhaya 'nya(rp) dugdhva punar juhuyad 7 ^ 6 | mitro 
janan yatayati bruvano mitro dadhara prthivim uta dyam | 
mitrah krs v lr animisa 'bhicas v e mitraya havyam ghrtavaj 
juhota svahe'ti 737 mantra-samskrtam 73 » | kita-'vapannam hira- 
nyagarbha 739 iti valmlkavapayam 740 avaniya 741 'nyani dugdhva 
punar juhuyat 742 | 3 || agnihotram ced anabhyuddhrtam suryo 



7 3< ABC skanno D skamnna '3 J A homam syat B homasya 

C homat D homa syat ™ BOD homat cf. Ap. 9. 6. 9; Agn. Pray. 

8 a: varunl-japo varuna-homo 'naaanam ca | 73 * ]. vielleicht: 

"trasamskrtam; s. im folg. "s Ry. 3. 59. 1; Ap. 9. 2. 6 (fast 

wortlich ubereinstimmend); Asv. 3. 11. 22; K. §.25. 11. 23. "6 Brahm. 

Pray. 42a: avavrstam na mrd eva karttakasecanam divyadir adbhih sam- 
sarga ity arthah | pataladi-dravya-vihrtair ity arthah . . . tatra bhur bhuva 
svar iti purastad dhoto vidad ity evam-adi brahmana-darsanat | vyahrtlr 
agnihotram iti vo 'ccarya mitra iti purvam ahutim juhuyat parisamapte 
tasminn aparahomamte stome ca parisamapte 'pare punah (!) ahomo va 
'parayor ity etat sutram etad vratam ichamti | tesam iha prag aparahomad 
anyam dugdhva 'tha punar agnihotram juhuyat(!) anyam dugdh[v]e 'ti va 
'n[y]ena dohanam niyamyate | kim tu punar agnihotram vidhlyate anyafd] 
dravyam upadaya punar agnihotram hotavyam iti payasi va 'vavrste ni- 
yamah | kim tarhi sarvadravyesv eva vrstesu tatra (!) avavrstavasena 
etat | nai 'tan naimittikam | cf. Agn. Pray. 9a: mitro janan yatayati 
bruvana iti samid-adhanam | sragate (?) 'gnihotra-dravye yada varset tada 
nimitta-'nantaram mitro .... juhote 'ty ahavanlye samidham adadhyat \ 
tatas tenaiva homah || vgl. Asv. Pray. 4 b : agnihotra-dravye vrstir 

idam (?) scota(m)ti tada mitro juhota svaha || mitraye 'dam || iti samid- 

amtaram nimitta-'nantaram eva juhuyat || athava prakrta-mamtra-sthane 
ayam tamtrah | w ABC "bote 'ti '38 ABCD mamtram-' 

'39 AV. 4. 2. 7. '40 ABC vapam '« Mss. apa" resp. api°. 

Als Mittel, sich eines unreinen Gegenstandes zu entauBern, gilt das 
Heraufgielien resp. Aussetzen desselben auf einen Ameisen- oder Maul- 
•wurfhiigel, das Aufhangen auf B'aumen, das Fortwerfen in Wasser. 
Letztere drei Arten bei Beseitigung eines Fotus angewendet: K. ^. 25. 
10. 14. '42 Asv. 3. 10. 23; Brahm. Pray. 43 b: kltavapannam 

praja(va)patyarca valmlka-vapayam avaniya bhur ity upatistheta . . . 
prajapatyarca . . . hiranyagarbha ity etaya, apari punah prajapate na hi 
tvattanl 'ty etaya .... visya (?) samva valmlka-vapayam kltavapannam 
amtahparidhy avavrate va vidhanam avanayed iti . . .; cf. Agn. Pray. 5b: 
dustani havlmsy apsu praksipet sarvatra | prajapate na tvad etany anya 
(AV. 7. 80. 3) iti valmlka-vapayam va sannayyam dustam madhyamena 
palasa-parnena juhuyat | prajapate . . . rayinam (!) ity anena svahakaram- 
tena mamtrena valmlka-dvare prasimcet | apsu va tusnim j 
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'bhyudiyad 743 ihai 'va ksemya edhi 744 ma prahasir 745 mam 
amum amusyayanam 745 iti gamayitva praniya pravrtta-'tipa- 
ttau 746 maitram carum nirvapet sauryam 747 ekakapalam | 
varo 748 daksina | 'gnln upasamadhaya yajamanah patnl va 'bhun- 
janau vagyatav 74 » aranipani 750 sarvahnam 751 upaslyatam 752 | 
dvayor 753 gavob. 753 sayam agnihotram juhuyad 754 | agnaye 



743 Brahm. Pray. 51 a: anuddhrtam ced abhyudiyad uttarato garha- 
patyasya samstlrya 'gnihotra-patrani prayujya samstlrya (?) pavitram 
utpadya pavitre praksa . . .(?) sruvam juhum ajyasthalim co 'ttaratah 
prayujya agnihotrasya dasahotrabhi . . . rsanamtam krtvS samsadanani 
garhapatyasya pakayajfiadharmena "jyam samsrutyo 'ttaratah agnihotra- 
patranam avagthapya caturgrhltam grhitva, pavitre garhapatye akrtva 
"jyasthallm apaniya siddham | i« Ap. 9. 7. 6. (Die differenzieren- 

den Bestimmungen finden sich in 9. 7. 2 if.; cf. 9. 7. 10); Asv. 3. 12. 7. 
"45 p prahasld idam aham amusyayanam iti '46 A pravrttapitau 

B pravrttanipattau C pravrttapipacau (°tvau?) s. hierzu Ap. 9. 7. 6; — 
Brahm. Pray. 58 a folg. behandeln das gleiche Thema; . . . pratar agni- 
hotram ced abhyudiyad anv agnir usasam agram akasad (M. S. 1. 8. 9) ity 
unnitam abhimamtrayate | (Komm.) pratar agnihotragrahanat pranlte 
gnau pratar agnihotrartham abhyudiyat . . . na hi suryabhyudaya eva 
yasya 'hutam agnihotram suryo 'bhyudiyad brahmana-darsanat tatre 'dam 
prayascittam anusamgam kuryad anv agnir ity unnitam abhimamtrayate 

brahmanadarsanat anadesad adhvaryur evabhimamtrayate ahavanl- 

[yam] yajamana ihai 've 'ty abhimamtrayate . . . mam amum iti nama 
grhnaty amusyayanam iti gotram mam yajfiadattam bharadvaja ity evam 
anyatra 'tha 'mum iti . . . pratar vastor iti amtato 'nusajed iti sayam- 
agnihotra-kalatikrama uktam | hutai maitram carum nirvapet | sauryam 
ekakakapalam hute hutamatre sadyahkriya syad iti | imdhanau dam- 
pati vagyatav anasnamtau sarvahnam upaslyatam | . . . agnisamlpe . . . 
asiyatam dvayor gavoh sayam agnihotram juhuyad . . . sayam patny 
anvaste na pratar iti patnya pratar-anvasanam eva pratisidhyate . . . pratar 
agnihotram ced abhyudiyad . . . anuddhrtam .... uddharanad arabhya 
prak purvasya "huter idam prayascittam . . . vgl. oben 1. 2. '47 ABOD 
saurya; cf. Ap. 9. 7. 7. '48 A vanaro B caro; cf. Asv. 3. 12. 8. 
'49 Auch der Bruch der Schweigepflicht verlangt Siihne (Asv. Pray. 17 a): 
yatra vagyamo vihitas tad-bhrese ato deva (RV. 1. 22. 16) iti japed api 
va 'nyam vaisnavlm || upamsu-madhyama-"dir yatra svaro vihitas tad- 
bhrese 'dhvaryur abhir girbhir syama (Taitt. Brahm. 3. 7. 11. 4 — 5) 

svahe 'ti sruvahutim juhuyat || yatra ekasruty-adi vihitam tad-bhrese 
visnum srutva tad eva punah pathet || ' 5 o BC arunapani D arani- 

yani ' 51 A sarvatsam BO sarvahnim 752 B upasldhatam; cf. Asv. 

3. 12. 9. '53 BC dvayokamchoh ; ddvayor gathoh; verbessert nach 

Ap. 9. 7. 9. '54 Brahm. Pray. 47 a: yadi rudrah pasun abhimanyeta 

dvayo gavo sthalya dohane ca dohayitva samanlya sajur jataveda (M. S. 
1. 8. 6) iti purvam ahutim juhuyat | . . . . dvayor gavyo sthalya dohanena 
ca (?) dohayitva .... atha sthalyam samanlya bhur bhuvah svar agni- 
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vai£vanaraya dvSdasakapalam purodasam nirvaped | yadi hy 
ayani diva prajasu hi manyeta sajur jatavedo 755 diva prthi- 
vya haviso vihi 756 svahe 'ti sajuruho 757 va syat sajur agnaye 
diva prthivya haviso vihi svahe 'ti dvadasaratram agnihotram 
juhuyad | yadi na viramayed agnaye 758 susiryatamo 759 jusasva 
svahe 'ty aparam dvadasaratram 758 nisayah sayamahuter 
atipattir 760 pratarase pratarahuter asadya 'gnihotram a 761 ta- 



hotram sajur iti co 'kt[v]a purvam ahutim juhuyat Bl. 48 a: dvayor 
gavor ekasyil dvayor vii nisldane punah prayascittam ity upajatam iti 
krtva prayascittam bha[va]ti. Bl. 60 b: dvayor gavoh sayam agnihotram 
hutva . . . 

755 Ap. 6. 14. 12. '56 vrlhi ' 5 ' A sajurudvo B sajuruho 

D sajusaho gemeint: sajur u hai 'va? 758 Statt dieser und 

der inzwischenliegenden Worte setzt D: nisa " 6 ^ A suslryatapto 

B susiryatamo C sruslryatamo 7C0 of. K. §. 25. 10. 23; Agn. Pray. 4b: 
atha ratreh prathamah praharah sayamhoma-kalah || dasa ghatikah pra- 
tarhotna-kalah l| svakale pranltesv agnisu (!) uktakala-'tikrame prayascittam 
ucyate | sayamkala-'tipattau ajyam .... samskrtya caturgrhltam grhltva 
ahavanlye juhuyat | dosa vast[o]r namah svahe = ti mamtrena | parisa- 
muhanadikusesu 'pasadanfuntam krtva bhur bhuvah svar iti japitvil 
brahmanaya gam dattva samid-adhana-"di-homa-sesam samapya tesv eva 
'gnisu varunlm istim purnahutim va kuryat | atha pratah-kala-'tipattau 
pratar vast(o)r namah svahe 'ti caturgrhltam hutva kusesu 'pasadanam- 
tam krtva gam dattva homasesam samapya (!) ahavanlyam eva "nuga- 
mayen na daksiiiagnim || punar gilrhapatyad ahavanlyam pranayet | ihaiva 
ksemya edhi ma prahasid [djevadattam ma bharadvajam iti pranayet | 

atra mamtre yajamana-nama istir mitrah surya iti devate || 

abhi yo mahina divam prthivlin (KV. 3. 59. 7) | pra sa mitra 

marto durat (RV. 3. 59. 2) iti mitrasya caror yajyanuvakye | 

taranir visvadarsatas anikam (RV. 1. 50. 4) iti suryasya || pur- 

uahutyau va karye | tato dampatl vagyatau (s. oben 4. 4) tan eva 'gnln 
jvalaya(m)to upasiyatam | homakale anasnamtau ekasya gor dugdham 
adhisritya tasmin dvitiya-gor dugdham anayet | tena "gnihotram hutva 
daksinagny-ahavamyayor na dharanam | tatah pratahkale agnihotram 

hutve 'stih | agnir vratabhrd devata | tvam agne vratabhrc jatave- 

dah | (A. !•!. 3. 12. 14) || purnamasavad anyat || purnahutir va || atha pra- 
nitesu homakillatipattau agnln vihrtya "jyam samskrtya juhvam catur- 
grhltam grhltva manasvatya "havanlye juhuyat || evam aneka-kala-'tipattav 
ajjy esaiva prayascittih || atlta-homa api paksa-homa-nyayena kartavya 
ity eke | . Die Versaumnis eines Manenopfers muC rituell gesiihnt wer- 
den (Agn. Pray. 19 a): apastambo-'kta-pimdapitryajna-lopa-prayascittam | 
pimdapitryajna-'tipatti-nimittam caturgrhltena "jyena saptahotaram ho- 
syami 'ti samkalpya caturgrhltam grhltva | maha(m)-havir hota ] satya- 
havir adhvaryuh | acyutapaja agnlt | acyuta-mana upavakta | anadhrsyas 
ca 'pratidhrsyas ca yajfiasya 'bhigarau | ayasya udgata | vacaspate hydvidhe 
naman vidhema te nama \ vidhes tvam asmakam nama | vacaspatih somam 
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mitor 761 asita | sarnsthapyau 762 'm bhur bhuvah svar janad 
[d]osa vastoh 763 svahe 'ti juhuyad | atha pratar ahar-aha 764 
ratrim 764 ratrim ity upasthane syad | agnaye 'bhyujjusasva 
svahe 'ti sruvena garhapatye juhuyad 765 | yasya 'nnam 766 na 
'dyat 766 tasmai brahmanaya 767 dadyat 767 adhastat samidham 
aharet | smrtagnihotri tirasco darbhan daksinagran 76 ^ kuryad| 
yasyo 'bhav anugatau suryo 'bhinimloced 769 abhyudiyad va 
'ranim 770 gata va nasyeyur 771 asamarudha 771 va prakrtyai 



apad ma daivyas tamtus chedi ma manusyah | namo dive namah prthi- 
vyai (M. S. 1. 9. 1 Text variiert vgl. TA. 3. 5. 1) svaha vacaspataye brah- 
mana idam ta ity ahavaniye juhoti | Das Verfehlen des richtigen Zeit- 
punktes ist selbst bei Einzelheiten des Opfervollzuges ominos (Asv. Pray. 

18 a): vasatkare anagate atlte va Noch mehr bedarf das ver- 

sehentliche Auslassen eines Opfers oder Opfergliedes der Siihne (Asv. 

Pray. 18 b): prayaja-"dy-amga-'karane astau vyabrtis ca sruvena 

juhuyat || pimdapitryajna-'karane 'py etat prayaseittam || tad etat samista- 
yajusah purvam karyam || sarvatra 'karane .... Die vers'aumte heilige 
Handlung mufi nachgeholt werden (ibid.): prayascitte krte pascad 
atitam api karma vai karyam ity eka acarya ne 'ty anefke] pi 
vipascitah || pathikrn-mukhena 'tipanna-yagam va juhuyad iti kecit || tad 
etad isty-amtara-"rambhat prag yada tatra karana-vasan na krtam tada 
Ijathikrn-mukhene 'sty-amtaram karyam || Auch bedarf es der Siihne, 
wenn gegen die beim Opfer vorgeschriebene Observanz in irgend einer 
"Weise verstoBen wird (Agn. Pray. 14 a): atha "gneyya istayo vrata- 
'tipattau vratapataye vrata-lopa-nimitta eve \stih karya | sagnav agni- 
pranayane 'gnivate | oder wenn die heiligen Peuer bei ihrer Anlegung 
verwechselt werden: yady anyo 'gnir ahavanlyayatane ahavanlyartham 
uddhriyate tarn agnim anidhayai 'va smarati cet tada "yatanastham 
uduhye "danlm uddhrtam nidadhyat | tatha 'sati 'stir na bhavati | eta- 
sminn api pakse yady anapavrtta-karmo 'duhyeta tada vyahrtihomah 
karttavyah || apavrttam tu na kimcid api prayaseittam || tada smrtau 
etasmin purva-pranlte nidadhyat tada 'gnivate 'stih karya || 

761 A amtamitor 762 A samanya BCD samany 763 B 

"vastah «4 ABCD --aha ratrim '65 Brahm. Pray. 2 b 

zitiert als maftgebend fiir alle Siihnezeremonien : brahma prayascittani 
sruvena juhoty etat sutram. Agn. Pray. 19 a: sruvena juhuyad brahma | 
sarvatre 'stika-prayascittesu brahmaiva kartta ] Srautapray. Candrika 1 a: 
homa-sadhana-patra-'nuktau juhuh \ caturgrhita-"di-visesa-'nuktau juh- 
vam ekagrhltam | vahni-visesa-'nuktav ahavanlyah | kartr-visesa-'nuktav 
adhvaryuh | karma -madhye patitani i>rayascittani tu ajyena bha- 
vamti | '66 A yasyanamnasyat B yasyamnamtadya C yatyanam- 

nadyat D yasyannanadyat 767 A "dayadyad; BCD 'yadadyat 

768 BC daksinagnan '69 BC bhimloced; D bhiniproced 

"0 C "yanim '" B °yu sama C yuh sama' D yurasa- 

marudho 
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"va punar adadhlta 772 || 4 || iti yajnaprayascitte caturtho 
y dhyayah samaptah 7 ™ || 



"2 Asv. 3. 12. 29 f.; Brahm. Pray. 51 b: yasyo 'bha[v] . . . .garhapatya- 
'havanlyav anugatau suryo 'bhyastam iyat abhyudiyad va punara- 
dheyam eva tasya prayascittih; K. &. 25. 3. 24; cf. Asv. Pray. 10 b: 
garhapatya - "havanlyayor nase tu 'bhaya-nistha-bhasmana 'rani ayam 
ta (RV. 3. 29. 10) iti mamtrena samsprsye °tah prathamam jajne agnih 

svad yoner prajanan (Kaus. S. 133. 6) mathitva garhapatya adhaya 

tata ahavanlyam pranlya purvoktam prayascittam [d. h.: die beim Br- 
loschen des garhapatya-Feuers angewandte] kuryat || ubhayor ubhaya- 
sapeksatvena krama -'nupatteh || tata ubhayatra °nvadhano-'pa»thane || 
7 ' 3 BC lesen statt dieses Kolophons: ity atharvavede vaitanasutre praya- 
scitta-prasamge dvadasamo 'dhyayah || 12 || ; B beginnt sodann mit: om 
D ity atharvavede vaitanasutre prayascitta-prasango dvadaso 'dhyayah | 



